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Fig. B

Fig. A Thank you for choosing the Tupperware Egg Poachers, which together with the 
Tupperware Micro Delight allow you to prepare single servings of poached eggs, mini 
omelettes, frittatas with vegetables and all sorts of egg based preparations including 
desserts. Moreover, they will make preparation easier and faster as you can save time 
and energy by using your microwave oven. 
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Poached egg preparation guidelines for 1 or 2 eggs* (Fig. A): 
1. Place the Egg Poachers completely flat on the countertop and fill with water up to the 

filling line (45 ml).
2. Break each egg and pour it in each insert with the water.
3. Grab the inserts by the tab, place them in the Micro Delight, cover and place in the 

Microwave (see Cooking Times). - Timings may vary depending on the microwave 
power settings and the size of the eggs. We recommend starting with 1.20 min at 600 
watts (for 2 eggs) and adjusting depending on your taste and microwave oven.*

4. Always leave a standing time of 1 min. Remove your Micro Delight carefully from 
the Microwave oven by holding it with both hands safely placed on the handles. We 
recommend that you wear oven gloves. Open the Micro Delight and carefully take each 
insert by the tab.

5. Remove the excess water and serve using the KPT My Simple Spoon.
*When cooking 1 egg use the exact same cooking instructions but reduce time according to 
the Cooking Times. Always use both inserts, filled with water.
  
For your satisfaction and safety, below are a few elementary 
precautions:
• Always make sure to wash your new product before first use.
• Always refer to the instruction booklet of your microwave manufacturer for appropriate 

product usage. 
• The Tupperware Micro Delight with the Egg Poachers is safe for food temperatures 

from 0°C to 120°C. Do not use in the freezer. Do not use to cook foods at higher 
temperatures.

• Never exceed cooking times of 2 min 
• Always leave a standing time of at least 1 min.
• Always open the Micro Delight by lifting the cover so that the hot steam is directed 

away from you. Once the steam is released, be careful when grabbing the Egg Poacher 
by the tab.

• The Egg Poachers are intended to be used only in the microwave oven. For 
combination microwave ovens, ensure your programme does not switch to the oven or 
grill functions automatically.

• The Egg Poachers must not be used alone, always inside the Micro Delight. (Fig. B)
• Before cooking, always make sure to have a minimum of liquid in your Egg Poachers, 

this will prevent possible damaging.
• Contents will be hot after using in the microwave. 
• Always lift the cover away from you while serving so the steam does not burn your 

fingers.
• To avoid staining we do not recommend adding saffron, curry or other colouring spices 

to the preparation or reheating tomato or curry based foods. Staining will not affect the 
product’s performance and it is not covered by the Tupperware Warranty.

• Do not use metal kitchen utensils or any sharp objects as these will scratch the 
product. We recommend using Tupperware tools instead (except the Tupperware 
metal whisk, as the wires might cause scratches). The scratches do not affect the 
product’s performance and it is not covered by warranty.

• Don’t use oil or other fatty foods; add them as soon as the microwave is off. They will 
still be cooked during the standing time. Do not use to make caramel. 

• If you want to reheat your food later, add a little bit of water and reheat with the cover at 
max 600W for a max. of 2 minutes.

• Always rinse the containers in cold water immediately after use to help prevent strong 
food smells or stains. The Egg Poachers are dishwasher safe.

• Do not use abrasive or sharp utensils to mix, clean or serve.

Tupperware Quality Warranty
Tupperware Egg Poachers have the same Quality Warranty as all Tupperware products 
which ensure a replacement of any Tupperware manufactured product that presents any 
material or manufacturing defect that occur when using the product according to directions 
and in normal domestic use.

MAX 650W
MAX 2 min

Cooking Times

Amount of eggs Amount of water/
insert

Power level Cooking Time 
(mm:ss)

1 45 ml 600 - 650W 01:15

2 45 ml 600 - 650W 01:30
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Cuoci Uova

Grazie per aver scelto i Cuoci Uova di Tupperware, che combinati con Omeletto di 
Tupperware consentono di preparare singole porzioni di uova in camicia, mini omelette, 
frittate con verdure e molte altre ricette a base di uova, inclusi alcuni dessert. Grazie all’uso 
del forno a microonde, rendono inoltre più rapida e veloce la preparazione e garantiscono 
risparmi in termini di tempo ed energia. 
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Istruzioni per la preparazione di 1 o 2 uova in camicia* (Fig. A): 
1. Posizionare il Cuoci Uova sul piano di lavoro in modo che sia completamente orizzontale 

e versare acqua fino alla linea di riempimento (45 ml).
2. Rompere ciascun uovo e versarlo nel rispettivo inserto contenente acqua.
3. Sollevare l’inserto usando la linguetta, posizionarlo nell’Omeletto, coprirlo e collocarlo 

nel microonde (vedere Tempi di cottura). I tempi di cottura variano a seconda delle 
impostazioni di potenza del microonde e delle dimensioni delle uova. Si consiglia di 
iniziare la cottura con 1 min. e 20 sec. a 600 watt (per due uova), regolandola poi in base 
al proprio gusto e al forno a microonde in uso.*

4. Prevedere sempre un tempo di riposo di 1 minuto. Rimuovere Omeletto dal microonde 
tenendo le impugnature con entrambe le mani. È consigliabile utilizzare guanti da forno. 
Aprire Omeletto ed estrarre ciascun inserto sollevandolo dall’apposita linguetta.

5. Rimuovere l’acqua in eccesso e servire utilizzando il Cucchiaio dello Chef.
*Per la cottura di un solo uovo, adottare le stesse istruzioni di cottura ma ridurre i tempi 
seguendo quanto indicato in Tempi di cottura. Utilizzare sempre entrambi gli inserti, riempiti  
con acqua.
  
Alcune semplici precauzioni per una maggiore soddisfazione e sicurezza:
• Lavare sempre il nuovo prodotto al primo utilizzo.
• Consultare il manuale di istruzioni del microonde per assicurare un uso appropriato del 

prodotto. 
• Omeletto di Tupperware con Cuoci Uova è sicuro per alimenti a temperatura compresa 

tra 0 °C e 120 °C. Non utilizzare in freezer. Non utilizzare per cuocere cibi a temperature 
più elevate.

• Non superare il tempo di cottura di 2 min. 
• Prevedere sempre un tempo di riposo di almeno 1 min.
• Aprire Omeletto sollevando il coperchio e tenendolo a debita distanza per evitare che  

il vapore possa provocare ustioni. Una volta fuoriuscito il vapore, sollevare con cautela  
il Cuoci Uova utilizzando la linguetta.

• Il Cuoci Uova è destinato esclusivamente alla cottura nel forno a microonde. Se 
utilizzato in un forno a microonde combinato, verificare che il programma non passi 
automaticamente dalla funzione forno a quella grill.

• Il Cuoci Uova non deve essere utilizzato da solo ma esclusivamente all’interno di 
Omeletto. (Fig. B)

• Prima della cottura, verificare sempre che nel Cuoci Uova sia presente la quantità minima 
indicata di liquido, per evitare possibili danni.

• Dopo la cottura, il contenuto risulterà molto caldo. 
• Sollevare sempre il coperchio e allontanarsi in modo da non bruciarsi le dita con il vapore.
• Per evitare macchie, si sconsiglia di aggiungere zafferano, curry o altre spezie 

coloranti alla ricetta o di scaldare alimenti a base di pomodoro o curry. Le macchie 
non compromettono la funzionalità del prodotto e non sono coperte dalla garanzia 
Tupperware.

• Non utilizzare utensili da cucina in metallo o altri oggetti appuntiti, che possono 
graffiare il prodotto. Si consiglia di utilizzare gli utensili Tupperware (ad eccezione della 
frusta in metallo Tupperware, poiché i trefoli possono graffiare il materiale). I graffi non 
compromettono la funzionalità del prodotto e non sono coperti dalla garanzia Tupperware.

• Non utilizzare olio o altri alimenti grassi; aggiungerli solo a microonde spento. La loro 
cottura verrà completata durante il tempo di riposo. Non utilizzare per preparare il 
caramello. 

• Se si desidera riscaldare il cibo in un secondo momento, aggiungere acqua e riscaldare 
con il coperchio a un massimo di 600 W per non oltre 2 minuti.

• Per evitare forti odori o macchie di cibo, risciacquare sempre il contenitore in acqua 
fredda subito dopo l’uso. Il Cuoci Uova è lavabile in lavastoviglie.

• Non utilizzare utensili abrasivi o appuntiti per mescolare, pulire o servire.

Garanzia di qualità Tupperware
Il Cuoci Uova di Tupperware è coperto dalla stessa garanzia di qualità di tutti i prodotti 
Tupperware, che assicura la sostituzione del prodotto in caso di difetti riscontrati nel materiale  
o nella fabbricazione purché il prodotto sia stato impiegato conformemente alle istruzioni  
e nel normale uso domestico.

Tempi di cottura

Quantità di uova Quantità di acqua 
nell’inserto

Potenza Tempo di cottura 
(min:sec)

1 45 ml 600 - 650 W 01:15

2 45 ml 600 - 650 W 01:30

MAX 650 W
MAX 2 min

Escalfadores de Ovos

Agradecemos a sua preferência pelos Escalfadores de Ovos Tupperware que, em 
conjunto com a caixa de cozer a vapor Micro Delight da Tupperware, irão permitir-lhe 
confecionar ovos escalfados, mini-omeletes, fritattas e todos os tipos de preparações à 
base de ovos, incluindo sobremesas. Além disso, irão tornar a sua preparação mais simples 
e rápida, permitindo-lhe poupar tempo e energia através da utilização do seu forno de 
micro-ondas. 
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Orientações para a preparação de ovos escalfados, para 1 ou 2 ovos* (Fig. A): 
1. Coloque os Escalfadores de Ovos sobre a superfície completamente plana da bancada 

de cozinha e encha com água até à marca (45 ml).
2. Parta o ovo e introduza cada um num escalfador já com água.
3. Pegue nos escalfadores pela aba respetiva e coloque-os na Micro Delight. Coloque a 

tampa da Micro Delight e leve a cozer no micro-ondas (ver Tempos de Cozedura). - Os 
tempos de cozedura irão variar com a regulação de potência do micro-ondas e o tamanho 
dos ovos. Recomendamos que comece por utilizar 1,20 minutos a 600 watt (para 2 ovos), 
ajustando as definições dependendo das suas preferências e do forno de micro-ondas.*

4. Deixe sempre em repouso durante 1 min. Retire a Micro Delight cuidadosamente 
do micro-ondas, segurando-o com as duas mãos, em segurança, pelas pegas. 
Recomendamos que utilize pegas de cozinha. Abra a Micro Delight e, cuidadosamente, 
retire cada um dos escalfadores segurando pela aba respetiva.

5. Elimine o excesso de água e sirva com a KPT My Simple Spoon.
*Se estiver a escalfar apenas um ovo, siga exatamente as mesmas instruções mas reduza 
os tempos em conformidade com a tabela de Tempos de Cozedura. Utilize sempre os dois 
escalfadores, com água.  
Para a sua satisfação e segurança, apresentamos abaixo algumas 
precauções elementares:
• Lave sempre o seu novo produto antes da primeira utilização.
• Consulte sempre o manual de instruções do fabricante do seu micro-ondas para uma 

utilização apropriada. 
• O Tupperware Micro Delight com os Escalfadores de Ovos é seguro para temperaturas de 

alimentos de 0ºC a 120ºC. Não utilize no congelador. Não utilize para cozinhar alimentos 
a temperaturas superiores.

• Nunca exceda o tempo máximo de cozedura de 2 minutos. 
• Deixe sempre em repouso, durante, pelo menos, 1 minuto.
• Levante sempre a tampa da Micro Delight de modo que o vapor quente seja direcionado 

para longe de si. Depois de libertado o vapor, pegue nos Escalfadores de Ovos pela aba, 
com cuidado.

• Os Escalfadores de Ovos destinam-se apenas a utilização no micro-ondas. Se utilizar um 
forno de micro-ondas combinado, assegure-se de que este não liga automaticamente as 
funções de forno convencional ou grelhador.

• Os Escalfadores de Ovos não devem ser utilizados sozinhos. Devem ser sempre 
colocados dentro da Micro Delight (Fig. B).

• Antes de cozinhar, assegure-se de que tem sempre um mínimo de líquido dentro dos 
Escalfadores de Ovos, para evitar possíveis danos.

• O seu conteúdo estará quente depois de sair do micro-ondas. 
• Levante sempre a tampa afastada de si, para que o vapor não queime os seus dedos.
• Para evitar a formação de manchas, não recomendamos que adicione açafrão, caril ou 

outras especiarias coloridas aos preparados, nem que reaqueça alimentos à base de 
tomate ou caril. As manchas não afetam o desempenho do produto e não estão cobertas 
pela Garantia Tupperware.

• Não utilize utensílios de cozinha metálicos nem objetos afiados ou cortantes, dado que 
irão riscar o produto. Recomendamos a utilização dos instrumentos Tupperware (exceto 
o batedor de arames Tupperware, dado que o metal pode causar riscos). Os riscos não 
afetam o desempenho do produto e não estão cobertos pela Garantia Tupperware.

• Não utilize com óleo ou alimentos gordurosos; adicione-os depois de desligado o micro-
ondas. Estes ainda ficarão cozinhados durante o tempo de repouso. Não utilize para 
preparar açúcar queimado. 

• Se quiser reaquecer os alimentos mais tarde, adicione um pouco de água e reaqueça, 
com a tampa colocada, a uma potência máxima de 600 W durante, no máximo, 2 minutos.

• Para ajudar a evitar cheiros fortes ou manchas causados pelos alimentos, passe sempre 
os recipientes por água fria imediatamente depois de os utilizar. Os Escalfadores de Ovos 
podem ser lavados na máquina.

• Não utilize utensílios abrasivos ou afiados para misturar, limpar ou servir.  
Garantia de Qualidade Tupperware
Os Escalfadores de Ovos Tupperware têm a mesma Garantia de Qualidade de todos os 
produtos Tupperware, a qual assegura a substituição de qualquer produto Tupperware que 
apresentar defeitos decorrentes de falhas de fabrico ou nos materiais, quando utilizados de 
acordo com as instruções e em uso doméstico normal.

MÁX 650W
MÁX 2 min

Tempos de Cozedura
Quantidade  
de ovos

Quantidade de água 
(cada escalfador)

Potência Tempo de 
cozedura (mm:ss)

1 45 ml 600 - 650W 01:15
2 45 ml 600 - 650W 01:30

Pocherindsatser

Tillykke med dine nye æggepocherindsatser fra Tupperware, der sammen med 
Tupperware Micro Delight giver dig mulighed for at tilberede enkeltportioner af pocherede 
æg, miniomeletter, æggekager med grøntsager og alle mulige andre, æggebaserede 
retter, inklusive desserter. De vil også gøre tilberedningen nemmere og hurtigere,  
fordi du kan spare tid og energi ved at bruge din mikrobølgeovn. 

asDfGJH

Pocherede æg – tilberedning af et eller to æg* (fig. A): 
1. Anbring pocherindsatserne helt fladt på køkkenbordet, og fyld vand i dem op til 

påfyldningslinjen (45 ml).
2. Slå et æg ud i hver af de to indsatser med vand.
3. Hold i grebet på indsatserne, sæt dem i Micro Delight, sæt overdelen på, og anbring 

Micro Delight i mikrobølgeovnen (se afsnittet Tilberedningstider). Tilberedningstiden 
kan variere, afhængigt af mikrobølgeovnens indstillinger og æggenes størrelse. Vi 
anbefaler, at du begynder med 1,20 min. ved 600 watt (for to æg) og derefter justerer 
tilberedningstiden, afhængigt af din egen smag og af mikrobølgeovnen.*

4. Husk altid en hviletid på 1 minut. Tag forsigtigt Micro Delight ud af mikrobølgeovnen 
ved at holde den med begge hænder placeret på grebene. Vi anbefaler, at du bruger 
ovnhandsker. Åbn Micro Delight, og tag forsigtigt de to indsatser ud ved at løfte i grebet.

5. Hæld det overskydende vand ud, og servér ved hjælp af KPT-serveringsskeen.
*Når du kun tilbereder ét æg, skal du bruge samme metode, men reducere tiden i henhold  
til oversigten over tilberedningstider. Brug altid begge indsatser, og fyld vand i dem begge.
  
Af hensyn til din sikkerhed og for at opnå bedst mulige resultater  
bør du følge disse grundlæggende anbefalinger:
• Vask altid et nyt produkt, før du bruger det første gang.
• Følg altid brugsanvisningen til din mikrobølgeovn, så du bruger den korrekt. 
• Tupperware Micro Delight og æggepocherindsatserne kan anvendes til fødevarer med 

en temperatur på mellem 0-120 °C. Må ikke anvendes i fryseren. Må ikke anvendes til 
tilberedning af mad ved højere temperaturer.

• Sørg for, at tilberedningstiden aldrig overstiger 2 minutter. 
• Husk altid en hviletid på mindst 1 minut.
• Åbn altid Micro Delight ved at løfte låget, så den varme damp ledes væk fra dig.  

Når dampen er lukket ud, tager du forsigtigt fat i pocherindsatsens greb.
• Pocherindsatserne er beregnet til at blive anvendt i mikrobølgeovn. Hvis du bruger  

en kombinationsovn, skal du sikre dig, at programmet ikke automatisk slår over på  
ovn- eller grillfunktionen.

• Pocherindsatserne må ikke anvendes alene – de skal altid anbringes i Micro Delight  
(fig. B).

• Før tilberedningen skal du altid sørge for, at der er hældt minimummængden af væske  
i pocherindsatserne, da det vil forhindre beskadigelse.

• Indholdet vil være meget varmt efter at være blevet opvarmet i mikrobølgeovnen. 
• Løft altid låget væk fra dig selv, når du åbner beholderen, så du ikke bliver skoldet af 

dampen.
• For at undgå pletter og misfarvning anbefaler vi, at du ikke tilsætter safran, karry eller 

andre farvende krydderier, og at du ikke genopvarmer tomat- eller karrybaserede 
madvarer. Pletter vil ikke påvirke produktets ydeevne og er ikke dækket af Tupperware-
garantien.

• Undlad at anvende køkkenredskaber af metal eller andre skarpe genstande, da de 
kan ridse produktet. Vi anbefaler, at du i stedet bruger Tupperware-redskaber (bortset 
fra Tupperware-piskeriset, da wirerne kan forårsage ridser). Ridserne påvirker ikke 
produktets ydeevne og er ikke dækket af garantien.

• Undlad at bruge olie og andre fedtholdige madvarer. Tilføj dem, så snart 
mikrobølgeovnen er slukket. De vil blive tilberedt i løbet af hviletiden. Undlad at lave 
karamel i produktet. 

• Hvis du gerne vil genopvarme maden senere, skal du tilføje en lille smule vand og 
genopvarme med låget på ved maks. 600 W i højst 2 minutter.

• Skyl altid beholderne med koldt vand umiddelbart efter brug, så du forhindrer stærk 
madlugt, pletter og misfarvning. Pocherindsatserne kan vaskes i opvaskemaskine.

• Brug ikke redskaber, der er skarpe eller kan ridse, til at blande, rengøre og servere.

Tupperwares kvalitetsgaranti
Tupperware-pocherindsatserne er omfattet af samme kvalitetsgaranti som alle andre 
Tupperware-produkter. Garantien omfatter udskiftning, hvis der opstår fejl som følge af 
materiale- eller fabrikationsfejl på et Tupperware-fremstillet produkt, når det anvendes  
i overensstemmelse med vejledningen og til normal brug i husholdningen.

Maks. 650 W
Maks. 2 min.

Tilberedningstider

Antal æg Vandmængde/
indsats

Effektniveau Tilberedningstid 
(mm:ss)

1 45 ml 600-650 W 01:15

2 45 ml 600-650 W 01:30

Äggpocherare

Tack för att du har valt Tupperware Äggpocherare, som tillsammans med Tupperware 
EasyDelight gör det möjligt för dig att laga till enskilda portioner av pocherade ägg, 
miniomeletter, frittator med grönsaker och många andra typer av äggbaserade rätter, 
inklusive desserter. Dessutom kommer tillagningen att bli både snabbare och enklare 
eftersom du sparar tid och energi genom att använda mikrovågsugnen. 
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Tillagning av pocherade ägg – ett till två ägg* (fig. A): 
1. Placera äggpocherarna så att de står plant på köksbänken och fyll dem med vatten upp 

till maxlinjen (45 ml).
2. Knäck äggen och häll ett i var och en av de insatser du just fyllt med vatten.
3. Ta tag i fliken på insatserna, sätt ned dem i EasyDelight, täck över med locket och 

placera i mikrovågsugn (se ”Tillagningstider”). - Tiderna kan variera beroende på 
mikrovågsugnens effektinställning och äggens storlek. Vi rekommenderar att du börjar 
med 1 minut och 20 sekunder på 600 watt (för två ägg) för att sedan justera detta 
beroende på smak och typ av mikrovågsugn.*

4. Låt alltid äggen stå och vila i en minut. Ta sedan försiktigt ut EasyDelight ur 
mikrovågsugnen. Håll en hand på vardera handtag. Vi rekommenderar användning av 
grytlappar. Öppna EasyDelight och ta försiktigt ut insatserna genom att ta tag i flikarna.

5. Häll bort kvarvarande vatten och servera med hjälp av KPT Grytsked.
*När du tillagar bara ett ägg ska du följa exakt samma tillagningsinstruktioner, men minska 
tiden i enlighet med ”Tillagningstider”. Använd alltid båda insatserna, fyllda med vatten.
  
Försiktighetsåtgärderna nedan är till för din säkerhet och för att du 
ska få största möjliga glädje av produkten:
• Diska alltid din nya produkt före det första användningstillfället.
• Följ alltid bruksanvisningen för din mikrovågsugn. 
• Tupperware EasyDelight och äggpocherarna är säkra att använda för livsmedels-

temperaturer på 0–120 °C. Använd inte i frysen. Använd inte för att tillaga livsmedel  
på högre temperaturer.

• Tillagningstiden får aldrig överskrida två minuter. 
• Låt alltid äggen stå och vila i minst en minut.
• Öppna alltid EasyDelight genom att lyfta av locket så att den varma ångan flödar bortåt. 

När ångan har släppts ut ska du vara försiktig när du tar tag i äggpocherarens flik.
• Äggpocherarna är endast avsedda för användning i mikrovågsugn. Om du har en 

kombinationsugn med mikrofunktion måste du se till så att programmet inte automatiskt 
övergår till ugns- eller grillfunktionerna.

• Äggpocherarna får inte användas fristående utan måste alltid placeras inuti EasyDelight 
(fig. B).

• För att förhindra skador ska du alltid kontrollera före tillagningen att äggpocherarna är 
fyllda med vatten över miniminivån.

• Innehållet är mycket varmt efter tillagningen i mikrovågsugnen. 
• Lyft alltid locket i riktning bort från dig vid servering så att du inte bränner fingrarna på 

ångan.
• För att undvika fläckar bör du inte tillsätta saffran, curry eller andra färgade kryddor 

innan tillagningen eller värma tomat- eller currybaserade rätter. Fläckar påverkar inte 
produktens funktion och omfattas inte av Tupperwares garanti.

• Undvik att använda metallbestick eller andra vassa föremål eftersom dessa orsakar 
repor på produkten. Vi rekommenderar i stället användning av Tupperware-redskap 
(förutom Tupperwares metallvisp, eftersom den kan orsaka repor). Repor påverkar inte 
användningen av produkten och omfattas inte av garantin.

• Undvik att använda oljor eller andra fettrika livsmedel. Tillsätt dessa direkt efter att 
mikrovågsugnen har stängts av. De tillagas ändå under vilotiden. Använd inte produkten 
för att göra kolasås. 

• Om du vill värma din mat vid ett senare tillfälle ska du tillsätta lite vatten och värma under 
lock vid max. 600 W i max. två minuter.

• Förebygg stark matlukt och fläckar genom att alltid skölja behållaren med kallt vatten 
direkt efter användning. Äggpocherarna kan diskas i maskin.

• Använd inte vassa redskap eller redskap som kan orsaka repor när du blandar i, rengör 
eller serverar ur äggpocherarna.

Tupperwares kvalitetsgaranti
Tupperwares äggpocherare åtföljs av samma kvalitetsgaranti som alla produkter från 
Tupperware. Detta innebär att du får en ny produkt om en Tupperware-tillverkad produkt 
uppvisar material- eller tillverkningsfel när den använts enligt föreskrifterna i vanligt 
hushållsbruk.

MAX. 650 W
MAX. 2 min.

Tillagningstider

Antal ägg Mängd vatten/
insats

Effektnivå Tillagningstid 
(mm:ss)

1 45 ml 600–650 W 01:15

2 45 ml 600–650 W 01:30

Egg Poachers

Takk for at du valgte Tupperware Egg Poachers, som du kan bruke sammen med 
Tupperware Micro Delight til å lage enkeltporsjoner med posjerte egg, miniomeletter, 
frittatas med grønnsaker og alle typer eggbaserte retter, inkludert desserter. De gjør i 
tillegg tilberedningen lettere og raskere, ved at du kan spare tid og energi ved å bruke 
mikrobølgeovnen. 
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Veiledning for posjering av 1 eller 2 egg* (Fig. A): 
1. Sett Egg Poachers helt flatt på kjøkkenbenken og fyll dem med vann opp til streken  

(45 ml).
2. Knekk eggene, og hell ett og ett egg i innerbollen sammen med vannet.
3. Grip innerbollene i holderne og sett dem i Micro Delight, lukk lokket og sett den i 

mikrobølgeovnen (se Koketider). Tiden kan variere avhengig av mikrobølgeovnens 
effekt og størrelsen på eggene. Vi anbefaler å begynne med 1,20 min ved 600 watt  
(for 2 egg) og justere etter din smak og mikrobølgeovnen.*

4. La alltid maten hvile i 1 minutt. Fjern Micro Delight forsiktig fra mikrobølgeovnen ved 
å holde den med begge hender i håndtakene. Vi anbefaler å bruke grytevotter. Åpne 
Micro Delight, og ta innerbollene forsiktig ut ved å gripe i holderen.

5. Fjern overflødig vann og server med KPT My Simple Spoon.
*Følg de samme instruksjonene ved tilberedning av 1 egg, men reduser tiden som angitt 
under Koketider. Bruk alltid begge innerbollene fylt med vann.
  
Her er noen forholdsregler som bidrar til sikkerhet og godt resultat:
• Vask alltid det nye produktet før det brukes første gang.
• Følg alltid bruksanvisningen for mikrobølgeovnen. 
• Tupperware Micro Delight med Egg Poachers kan brukes ved mattemperaturer  

på 0 °C til 120 °C. Må ikke fryses. Kok ikke mat ved høyere temperaturer.
• Koketiden må aldri overstige 2 min. 
• La alltid maten hvile i minst 1 minutt.
• Åpne alltid Micro Delight ved å løfte lokket slik at den varme dampen strømmer bort  

fra deg. Når dampen er sluppet ut, griper du Egg Poachers-bollen forsiktig i holderen.
• Egg Poachers er kun ment for bruk i mikrobølgeovn. Hvis du har en kombinert 

mikrobølgeovn, må du sørge for at programmet ikke skifter automatisk til stekeovn- 
eller grillfunksjon.

• Egg Poachers-bollene må ikke brukes alene, kun inne i Micro Delight. (Fig. B)
• Før tilberedning må du alltid sørge for å ha et minimum av væske i Egg Poachers.  

Dette hindrer mulig skade.
• Innholdet er varmt etter bruk i mikrobølgeovn. 
• Løft alltid lokket bort fra deg ved servering, slik at dampen ikke brenner fingrene dine.
• For å unngå flekker anbefaler vi ikke å bruke safran, karri eller annet krydder som avgir 

farge i tilberedningen, samt oppvarming av tomat- eller karribaserte matvarer. Flekker 
påvirker ikke produktets funksjon, og dekkes ikke av Tupperwares garanti.

• Bruk ikke kjøkkenredskaper av metall eller skarpe gjenstander. De kan etterlate riper 
på produktet. Vi anbefaler å bruke redskaper fra Tupperware (unntatt Tupperware 
metallvisp, som kan etterlate riper). Ripene påvirker ikke produktets funksjon, og 
dekkes ikke av garantien.

• Ikke bruk olje eller andre fettholdige matvarer. Tilsett dem så snart mikrobølgeovnen 
er slått av. De vil fortsatt bli tilberedt i løpet av hviletiden. Må ikke brukes til å lage 
karamell. 

• Hvis du vil varme opp maten igjen senere, tilsetter du litt vann og varmer opp med 
lokket på ved maks. 600 W i maks. 2 minutter.

• Skyll alltid beholderne i kaldt vann umiddelbart etter bruk, for å unngå sterk matlukt  
og flekker. Egg Poachers kan vaskes i oppvaskmaskin.

• Bruk ikke slipende eller skarpe redskaper til å blande, rengjøre eller servere.

Tupperware kvalitetsgaranti
Tupperware Egg Poachers har samme kvalitetsgaranti som alle produkter fra Tupperware. 
Produkter fremstilt av Tupperware erstattes hvis det forekommer material- eller 
produksjonsfeil på produktet ved bruk i henhold til bruksanvisningen og til normal 
husholdningsbruk.

Koketider

Antall eggs Vannmengde per 
innerbolle

Effekt Koketid (mm:ss)

1 45 ml 600 - 650 W 01:15

2 45 ml 600 - 650 W 01:30

Egg Poacher -kypsentimet

Kiitos, että valitsit Tupperware Egg Poacher -kypsentimet, joiden avulla voit yhdessä 
Tupperware Micro Delightin kanssa valmistaa yksittäisiä annoksia uppomunia, 
minimunakkaita, kasvisfrittatoita ja muita erilaisia munapohjaisia ruokia, jälkiruoat  
mukaan lukien. Lisäksi ne helpottavat ja nopeuttavat ruoan valmistamista, sillä voit 
säästää aikaa ja energiaa käyttämällä mikroaaltouuniasi. 
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Uppomunien valmistusohjeet 1 tai 2 munalle* (kuva A): 
1. Aseta Egg Poacher -kypsentimet kokonaan avattuina keittiön työtasolle ja täytä  

ne vedellä täyttörajaan asti (45 ml).
2. Riko munat ja kaada kuhunkin osastoon yksi muna veden sekaan.
3. Ota kiinni osastojen kielekkeistä, aseta ne Micro Delightiin, peitä ne ja aseta 

mikroaaltouuniin (katso kypsennysajat). – Ajat saattavat vaihdella mikroaaltouunin 
tehoasetusten ja kananmunien koon mukaan. Suosittelemme aloittamaan 1:20 minuutin 
ajalla 600 watin teholla (kahdelle munalle) ja säätämään aikaa oman makusi  
ja mikroaaltouunisi mukaisesti.*

4. Anna munien vetäytyä 1 minuutin ajan. Poista Micro Delight varovasti mikroaaltouunista 
kannattelemalla sitä kaksin käsin, kädet turvallisesti kahvoilla. Suosittelemme 
uunikintaiden käyttämistä. Avaa Micro Delight ja poista kukin osasto nostamalla 
varovasti kielekkeestä.

5. Poista ylimääräinen vesi ja tarjoile KPT My Simple Spoon -lusikan avulla.
*Jos kypsennät yhden munan, noudata samoja ohjeita, mutta lyhennä kypsennysaikaa 
kypsennysohjeiden mukaisesti. Käytä aina kumpaakin osastoa vedellä täytettynä.

Ota oman turvallisuutesi vuoksi ja käytön helpottamiseksi seuraavat 
seikat huomioon:
• Uusi tuote on aina pestävä ennen ensimmäistä käyttöä.
• Noudata aina mikroaaltouunisi käyttöohjeita. 
• Tupperwaren Micro Delight on Egg Poacher -kypsentimen kanssa elintarviketurvallinen 

0–120 °C lämpötiloissa. Älä käytä pakastimessa. Älä kypsennä ruokia korkeammassa 
lämpötilassa.

• Älä koskaan kypsennä yli 2 minuutin ajan. 
• Odota aina vähintään 1 minuutti ennen avaamista.
• Avaa Micro Delight aina nostamalla kantta siten, että kuuma höyry suuntautuu pois 

sinusta. Kun höyry on vapautettu, ota varovasti kiinni Egg Poacher -kypsentimen 
kielekkeestä.

• Egg Poacher -kypsentimet on tarkoitettu ainoastaan mikroaaltouuneissa käytettäviksi. 
Varmista yhdistelmämikroaaltouuneissa, että ohjelma ei kytke uuni- tai grillitoimintoa 
päälle automaattisesti.

• Egg Poacher -kypsentimiä ei saa käyttää yksinään, vaan ne on aina sijoitettava  
Micro Delightin sisälle (kuva B).

• Varmista aina ennen kypsentämistä, että Egg Poacher -kypsentimessä on 
vähimmäismäärä nestettä. Tämä estää vahingoittumisen.

• Sisältö on kuumaa mikroaaltouunin käyttämisen jälkeen. 
• Nosta tarjoillessasi kansi aina itsestäsi poispäin niin, että höyry ei polta sormia.
• Tahriintumisen välttämiseksi ei ole suositeltavaa käyttää sahramia, currya tai 

muita värjääviä mausteita, eikä astiassa ole suositeltavaa kuumentaa tomaatti- tai 
currypohjaisia ruokia. Tahriintuminen ei vaikuta tuotteen toimintaan, eikä Tupperwaren 
takuu kata sitä.

• Älä käytä metallisia keittiövälineitä tai mitään teräviä esineitä, sillä ne naarmuttavat 
tuotetta. Suosittelemme sen sijaan Tupperwaren keittiövälineiden käyttämistä (paitsi 
Tupperwaren metallivispilöitä, sillä niiden langat saattavat aiheuttaa naarmuja).  
Naarmut eivät vaikuta tuotteen toimintaan, eikä Tupperwaren takuu kata niitä.

• Älä käytä öljyä tai muita rasvaisia ruokia. Lisää ne vasta mikroaaltouunin sammuttua.  
Ne kypsentyvät odotusaikana. Älä käytä karamellin valmistukseen. 

• Jos haluat lämmittää ruokasi myöhemmin uudelleen, lisää hieman vettä ja lämmitä  
kansi päällä enintään 600 W teholla enintään 2 minuutin ajan.

• Huuhdo astiat aina kylmällä vedellä välittömästi käytön jälkeen, jotta niihin ei tarttuisi 
voimakkaita hajuja tai tahroja. Egg Poacher -kypsentimet kestävät astianpesukoneen.

• Älä käytä sekoittamiseen, puhdistamiseen tai tarjoiluun hankaavia tai teräviä 
keittiövälineitä.

Tupperwaren laatutakuu
Tupperwaren Egg Poacher -kypsentimillä on sama laatutakuu kuin muilla Tupperware-
tuotteilla. Se tarkoittaa, että tuote voidaan vaihtaa, mikäli tuotteessa ilmenee materiaali- tai 
valmistusvirheitä, kun tuotetta on käytetty ohjeiden mukaan normaalissa kotikäytössä.

Enintään 650 W
Enintään 2 min.

Kypsennysajat

Munien määrä Veden määrä/
osasto

Tehotaso Kypsennysaika 
(mm:ss)

1 45 ml 600–650 W 01:15

2 45 ml 600–650 W 01:30

MAKS. 650 W
MAKS. 2 min

Формочки для приготовления яиц-пашот

Спасибо за то, что выбрали формочки Tupperware для приготовления яиц-пашот! 
В сочетании с контейнером Tupperware Micro Delight они позволяют готовить отдельные 
порции яиц-пашот, мини-омлеты, фриттаты с овощами и всевозможные блюда и десерты на 
основе яиц. Более того, благодаря использованию микроволновой печи вы экономите время и 
электроэнергию, а процесс приготовления становится проще и быстрее. 
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Инструкция по приготовлению одного или двух яиц-пашот* (рис. A) 
1. Поставьте формочки на ровную поверхность и наполните их водой до указанной отметки (45 мл).
2. Разбейте яйца и вылейте содержимое каждого из них в отдельную формочку с водой.
3. Возьмите формочки за выступы и поместите их в контейнер Micro Delight. Закройте контейнер 

и поставьте его в микроволновую печь (см. «Время приготовления»). — Время приготовления 
зависит от мощности микроволновой печи и размера яиц. Мы рекомендуем начать с 
1,20 мин при мощности 600 ватт (для двух яиц), а затем отрегулировать время и мощность в 
соответствии со своим вкусом и видом микроволновой печи*.

4. Всегда оставляйте готовое блюдо в выключенной микроволновой печи на одну минуту. 
После этого, взяв контейнер Micro Delight за обе ручки, осторожно достаньте его из печи. Мы 
рекомендуем использовать прихватки. Откройте контейнер и по очереди осторожно выньте 
формочки, придерживая их за выступы.

5. Слейте излишки воды и подайте готовые яйца-пашот с помощью ложки KPT My Simple Spoon.
* Если вы готовите только одно яйцо, следуйте тем же инструкциям, но уменьшите время в 
соответствии с указаниями в разделе «Время приготовления». Всегда наполняйте водой обе 
формочки.

Для достижения оптимальных результатов и в целях безопасности 
соблюдайте несколько элементарных правил:
• Всегда мойте новые изделия перед первым использованием.
• Для правильного использования изделия всегда следуйте инструкциям производителя 

микроволновой печи. 
• Контейнер Tupperware Micro Delight и формочки для приготовления яиц-пашот предназначены 

для использования при температуре от 0 °C до 120 °C. Не помещайте их в морозильную камеру 
и не используйте для приготовления пищи при более высоких температурах.

• Готовьте блюда не более двух минут. 
• После приготовления всегда оставляйте готовое блюдо на одну минуту в выключенной 

микроволновой печи.
• Снимая крышку с контейнера Micro Delight, всегда направляйте поток горячего пара от себя. 

Только когда пар выйдет, осторожно берите формочки за выступы.
• Формочки для приготовления яиц-пашот предназначены исключительно для использования в 

микроволновой печи. При использовании в комбинированной микроволновой печи убедитесь, 
что программа автоматически не переключается в режим духовки или гриля.

• Формочки для приготовления яиц-пашот нельзя использовать отдельно — всегда используйте 
их только в контейнере Micro Delight (рис. B).

• Перед началом приготовления обязательно убедитесь, что в формочках есть минимально 
необходимое количество жидкости — это позволит избежать возможных повреждений.

• В процессе приготовления в микроволновой печи содержимое контейнера нагревается. 
• Снимая крышку, всегда направляйте поток горячего пара от себя, чтобы не обжечь пальцы.
• Во избежание окрашивания изделия не рекомендуется использовать шафран, карри и другие 

красящие специи, а также разогревать блюда, содержащие томаты или карри. Окрашивание 
не влияет на рабочие характеристики изделия и не покрывается гарантией Tupperware.

• Не используйте металлические и другие острые кухонные принадлежности — они могут 
поцарапать изделие. Мы рекомендуем использовать кухонные принадлежности Tupperware 
(за исключением металлического венчика, поскольку его пружины также могут оставлять 
царапины). Появление царапин не влияет на рабочие характеристики изделия и не 
покрывается гарантией Tupperware.

• Не используйте масло и другие жирные продукты; добавляйте их после того, как выключите 
микроволновую печь. Процесс приготовления продолжается еще некоторое время после 
выключения печи. Не используйте данные изделия для приготовления карамели. 

• Чтобы разогреть пищу, добавьте немного воды, накройте формочки крышкой и поставьте их  
в микроволновую печь не более чем на 2 минуты при мощности, не превышающей 600 Вт.

• Чтобы предотвратить окрашивание или впитывание сильных запахов, сразу после 
использования всегда промывайте формочки и контейнер холодной водой. Формочки для 
приготовления яиц-пашот можно мыть в посудомоечной машине.

• Не используйте шершавые или острые кухонные принадлежности при перемешивании и 
подаче блюд, а также при мойке формочек и контейнера.

Гарантия качества Tupperware
На формочки для приготовления яиц-пашот распространяется та же гарантия качества, что и на 
всю продукцию Tupperware. Она обеспечивает замену любого изделия Tupperware, в котором были 
выявлены дефекты изготовления или материала при обычном использовании изделия в домашних 
условиях и согласно инструкции.

МАКС. 650 Вт
МАКС. 2 мин.

Время приготовления
Количество  
яиц

Количество воды 
на одну формочку

Уровень 
мощности

Время приготовления 
(мин.:сек.)

1 45 мл 600–650 Вт 01:15
2 45 мл 600–650 Вт 01:30

Pocheuses

Merci d’avoir choisi les pocheuses Tupperware qui, avec le Micro Delight de Tupperware, 
vous permettent de préparer des portions individuelles d’œufs pochés, de mini-omelettes, 
de frittatas aux légumes et de toutes sortes de préparations à base d’œufs, y compris des 
desserts. Par ailleurs, ces ustensiles vous permettent de préparer des plats plus facilement 
et plus rapidement, en passant moins de temps et d’énergie derrière les fourneaux, en 
utilisant le four à micro-ondes. 

asDfGJH

Conseils de préparation des œufs pochés pour 1 ou 2 œufs* (Fig. A) : 
1. Placez les pocheuses à plat sur votre plan de travail et remplissez-les d’eau jusqu’à la 

ligne (45 ml).
2. Cassez les œufs et versez-les dans chaque insert contenant l’eau.
3. Saisissez les inserts par la patte, placez-les dans le Micro Delight, fermez le couvercle et 

mettez-les au micro-ondes (voir temps de cuisson). Les temps de cuisson peuvent varier 
en fonction des paramètres de puissance du four à micro-ondes et de la taille des œufs. 
Nous vous recommandons de commencer avec 1,20 minute à 600 watts (pour 2 œufs) et 
d’ajuster en fonction de votre goût et de votre four à micro-ondes.*

4. Laissez toujours reposer pendant 1 min. Retirez avec précaution Micro Delight du four à 
micro-ondes en tenant les poignées de vos deux mains. Nous vous conseillons d’utiliser 
des maniques. Ouvrez le Micro Delight et prenez avec précaution chaque insert par la 
patte.

5. Retirez l’excédent d’eau et servez à l’aide de la cuillère My Simple Spoon de KPT.
*Lorsque vous faites cuire 1 seul œuf, utilisez les mêmes conseils de cuisson, mais en 
réduisant le temps conformément aux temps de cuisson. Utilisez toujours les deux inserts, 
remplis d’eau.

Pour votre satisfaction et votre sécurité, quelques précautions 
s’imposent :
• Nettoyez toujours votre nouveau produit avant de l’utiliser pour la première fois.
• Reportez-vous à la notice d’utilisation de votre micro-ondes pour un usage approprié. 
• Le Micro Delight Tupperware avec les pocheuses peut être utilisé à des températures 

allant de 0 °C à 120 °C. Ne le placez pas au congélateur. Ne l’utilisez pas pour cuire des 
aliments à haute température.

• Ne dépassez jamais les temps de cuisson de 2 minutes 
• Laissez toujours reposer pendant au moins 1 min.
• Ouvrez toujours le Micro Delight en soulevant le couvercle de manière à éloigner la 

vapeur chaude. Une fois que la vapeur s’est échappée, prenez les pocheuses par la patte.
• Les pocheuses ne peuvent être utilisées qu’au micro-ondes. Pour les fours combinant 

four traditionnel et four à micro-ondes, veillez à ce que votre programme ne passe pas 
automatiquement en mode four traditionnel ou grill.

• Les pocheuses ne peuvent être utilisées seules : elles doivent toujours être placées dans 
le Micro Delight. (Fig. B)

• Avant de commencer la cuisson, veillez à ce que vos pocheuses aient toujours un 
minimum de liquide afin d’éviter les dommages éventuels.

• Le contenu sera chaud une fois sorti du micro-ondes. 
• Soulevez toujours le couvercle loin de vous de manière à ne pas vous brûler les doigts 

avec la vapeur.
• Pour éviter toute coloration, il est déconseillé d’utiliser du safran, du curry ou d’autres 

épices colorantes dans la préparation ou de réchauffer de la tomate ou des aliments à 
base de curry. La coloration de votre produit n’affectera pas ses performances et n’est pas 
couverte par la garantie Tupperware.

• N’utilisez pas d’ustensiles de cuisine en métal ni d’objets pointus car ils risquent de 
rayer le produit. Nous vous conseillons d’utiliser des ustensiles Tupperware (sauf le 
fouet en métal de Tupperware dont les câbles pourraient rayer le produit). Ces rayures 
n’affecteront pas ses performances et ne sont pas couvertes par la garantie.

• N’utilisez pas d’huile ni de matière grasse ; ajoutez-les une fois le micro-ondes éteint. 
Elles cuiront pendant le temps de repos. N’utilisez pas les pocheuses pour faire du 
caramel. 

• Si vous souhaitez réchauffer vos aliments, ajoutez un petit peu d’eau et réchauffez-les 
avec le couvercle à max. 600 W pendant max. 2 minutes.

• Rincez toujours les récipients à l’eau froide immédiatement après usage afin d’éviter les 
mauvaises odeurs et les taches. Les pocheuses peuvent être lavées au lave-vaisselle.

• N’utilisez jamais d’ustensiles abrasifs ou pointus pour mélanger, nettoyer ou servir.

Garantie de qualité Tupperware
Les pocheuses Tupperware ont la même garantie de qualité que tous les produits Tupperware 
couvrant le remplacement de tout produit fabriqué par Tupperware s’il présente la moindre 
imperfection matérielle ou résultant d’un défaut de fabrication, lorsqu’il est utilisé conformément 
aux instructions et dans le cadre d’un usage domestique normal.

MAX. 650 W
MAX. 2 min

Temps de cuisson

Quantité d’œufs Quantité d’eau/
insert

Niveau de 
puissance

Temps de cuisson 
(min:sec)

1 45 ml 600 - 650 W 01:15

2 45 ml 600 - 650 W 01:30

Eierpochierer

Vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf eines Eierpochierers von Tupperware entschieden haben. 
Mit ihm können Sie in Kombination mit dem Tupperware Omelett-Meister pochierte Eier, Mini-Omeletts, 
Gemüse-Omeletts und allerlei Gerichte auf Eibasis als Einzelportion zubereiten, sogar Nachtische. Zudem 
spart der Einsatz Ihrer Mikrowelle Zeit und Energie und macht die Zubereitung einfacher und schneller. 
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Pochierte Eier Kochanleitung für 1 oder 2 Eier* (Abb. A): 
1. Legen Sie den Eierpochierer ganz flach auf die Arbeitsplatte und füllen Sie bis zur Fülllinie Wasser 

ein (45 ml).
2. Schlagen Sie die Eier auf und geben Sie das flüssige Ei jeweils zu dem Wasser in den Einsätzen.
3. Fassen Sie die Einsätze an den Griffen an und setzen Sie diese in den Omelett-Meister. Setzen Sie 

jetzt den Deckel auf und stellen Sie den Omelett-Meister in die Mikrowelle (siehe Garzeiten). – Die 
Garzeiten können je nach Leistungsstufe der Mikrowelle und Eiergröße variieren. Wir empfehlen zu 
Beginn eine Garzeit von 1,20 Min. bei 600 Watt (für 2 Eier). Diese Werte können anschließend je nach 
persönlichem Geschmack und Mikrowelle angepasst werden.*

4. Lassen Sie das Gericht immer 1 Min. in der Mikrowelle stehen. Heben Sie jetzt Ihren Omelett-Meister 
vorsichtig aus der Mikrowelle heraus, indem Sie die Griffe sicher mit beiden Händen festhalten. 
Wir empfehlen das Tragen von Topfhandschuhen. Öffnen Sie den Omelett-Meister und heben Sie 
vorsichtig jeden Einsatz an seinem Griff heraus.

5. Entfernen Sie das überschüssige Wasser und servieren Sie das Gericht mit dem KPT-Löffel My 
Simple Spoon.

*Für die Zubereitung von nur 1 Ei befolgen Sie bitte die gleiche Kochanleitung und reduzieren Sie die 
Zeiteinstellung entsprechend den vorgegebenen Garzeiten. Verwenden Sie immer beide mit Wasser 
gefüllten Einsätze.

Beachten Sie für Ihre Sicherheit und Zufriedenheit bitte folgende 
Sicherheitsmaßnahmen:
• Waschen Sie das Produkt vor der ersten Verwendung bitte immer ab.
• Halten Sie sich für eine produktgerechte Nutzung immer an die Bedienungsanleitung des 

Mikrowellenherstellers. 
• Der Omelett-Meister von Tupperware mit Eierpochierer eignet sich für Lebensmitteltemperaturen von 

0 °C bis 120 °C. Er ist nicht geeignet für das Gefrierfach oder die Tiefkühltruhe. Nicht für das Kochen 
von Nahrungsmitteln bei höheren Temperaturen verwenden.

• Überschreiten Sie nie eine Garzeit von 2 Min. 
• Beachten Sie bitte immer eine Stehzeit von mindestens 1 Min.
• Den Deckel des Omelett-Meisters immer so abnehmen, dass der heiße Dampf von Ihnen weggelenkt 

wird. Nachdem der Dampf vollständig freigesetzt ist, können Sie den Eierpochierer vorsichtig an den 
Griffen herausheben.

• Der Eierpochierer ist nur für den Einsatz in der Mikrowelle ausgelegt. Bei Mikrowellenkombigeräten 
ist zu prüfen, ob Ihr Programm nicht automatisch auf den Backofenbetrieb bzw. die Grillfunktion 
umschaltet.

• Der Eierpochierer darf nie alleinstehend verwendet werden, sondern immer nur als Einsatz im 
Omelett-Meister. (Abb. B)

• Vergewissern Sie sich vor dem Kochvorgang immer, dass sich in Ihrem Eierpochierer ausreichend 
Wasser befindet, um eventuellen Schäden vorzubeugen.

• Der Inhalt ist nach der Zubereitung in der Mikrowelle heiß. 
• Vermeiden Sie Verbrennungen an Ihren Fingern, indem Sie den Deckel immer vom Körper weg 

weisend öffnen.
• Zum Vermeiden möglicher Verfärbungen empfehlen wir, dem Gericht keinen Safran, Curry 

oder andere färbende Gewürze beizugeben und keine Speisen auf Tomaten- oder Currybasis 
aufzuwärmen. Verfärbungen beeinträchtigen nicht die Produktleistungen und fallen nicht unter die 
Tupperware-Garantie.

• Verwenden Sie keine metallischen Küchenutensilien oder scharfe Gegenstände, da diese zu Kratzern 
am Produkt führen. Stattdessen empfehlen wir die Verwendungen von Tupperware-Utensilien (mit 
Ausnahme des Tupperware-Metallschneebesens, da die Metallspiralen zu Kratzern führen können). 
Kratzer beeinträchtigen nicht die Produktleistungen und fallen nicht unter die Tupperware-Garantie.

• Verwenden Sie kein Öl oder andere fetthaltige Lebensmittel. Diese können Sie dem Gericht 
hinzufügen, sobald die Mikrowelle ausgeschaltet ist. Sie werden während der Stehzeit mitgekocht. 
Verwenden Sie dieses Gerät nicht zur Zubereitung von Karamell. 

• Zum späteren Aufwärmen Ihres Gerichts fügen Sie ein bisschen Wasser hinzu und erhitzen Sie es bei 
geschlossenem Deckel maximal 2 Minuten bei maximal 600 W.

• Spülen Sie die Behälter nach der Verwendung stets mit kaltem Wasser ab, um intensive 
Speisegerüche oder Verfärbungen zu minimieren. Der Eierpochierer ist spülmaschinenfest.

• Verwenden Sie zum Mischen, Reinigen oder Servieren keine scheuernden oder scharfkantigen 
Küchenutensilien.

Tupperware Garantie
Der Eierpochierer von Tupperware unterliegt der 30-jährigen Tupperware-Garantie (Deutschland). In 
Österreich und der Schweiz gilt die zeitlich nahezu unbegrenzte Langzeit-Garantie. Produkte bzw. Einzelteile 
mit Materialfehlern oder Fabrikationsmängeln können Sie mit Hilfe Ihrer Tupperware-Beraterin/Ihres 
Tupperware-Beraters jederzeit im Rahmen dieser Garantie kostenlos ersetzen lassen.

MAX 650 W
MAX 2 Min.

Garzeiten
Anzahl an Eiern Wassermenge/Einsatz Leistungsstufe Garzeit (mm:ss)
1 45 ml 600 - 650 W 01:15
2 45 ml 600 - 650 W 01:30

Pocheerpannen voor eieren

Wij willen u bedanken voor de aankoop van de Tupperware Pocheerpannen voor eieren, 
waarmee u samen met de Tupperware Micro Delight losse gepocheerde eieren, mini-
omelettes, frittata’s met groenten en allerlei soorten gerechten op basis van eieren, inclusief 
desserts, kunt serveren. Bovendien gaat de bereiding eenvoudiger en sneller, omdat u tijd 
en energie kunt besparen door uw microgolfoven/magnetron te gebruiken. 
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Richtlijnen voor het bereiden van 1 of 2 gepocheerde eieren* (afb. A): 
1. Plaats de pocheerpannen voor eieren helemaal vlak op het aanrechtblad en vul ze tot aan 

de vulstreep met water (45 ml).
2. Breek alle eieren en giet ze met het water in de inzetstukken.
3. Pak de inzetstukken vast bij het handgreepje, plaats ze in de Micro Delight, dek ze af 

en plaats ze in de microgolfoven/magnetron (zie Kooktijden). De kooktijd kan variëren, 
afhankelijk van de vermogensinstellingen van de microgolfoven/magnetron en de grootte 
van de eieren. Wij raden aan om te beginnen met 1 minuut 20 seconden op 600 Watt (voor 
2 eieren) en dit bij te stellen aan de hand van uw smaak en microgolfoven/magnetron.*

4. Houd altijd een rusttijd van 1 min. aan. Verwijder uw Micro Delight voorzichtig uit de 
microgolfoven/magnetron door hem met beide handen goed vast te houden aan de 
handgrepen. Wij adviseren u om ovenwanten te gebruiken. Open de Micro Delight en 
neem elk inzetstuk voorzichtig vast bij het handgreepje.

5. Verwijder het overtollige water en serveer de eieren met gebruikmaking van de Platte Lepel.
*Wanneer u 1 ei kookt, past u precies dezelfde kookvoorschriften toe, maar verkort u de tijd 
volgens de Kooktijden. Gebruik altijd beide inzetstukken, gevuld met water.
  
Voor uw veiligheid en tevredenheid volgt hieronder een aantal 
elementaire voorzorgsmaatregelen:
• Zorg dat u uw nieuwe product altijd afwast voordat u het voor het eerst gebruikt.
• Raadpleeg altijd het instructieboekje van uw microgolfovenproducent voor het juiste 

gebruik van het product. 
• De Tupperware Micro Delight met de pocheerpannen voor eieren is veilig voor 

voedseltemperaturen van 0-120 °C. U mag hem niet gebruiken in de diepvriezer. Gebruik 
hem niet om voedsel op hogere temperaturen te koken.

• Hanteer een maximale kooktijd van 2 min. 
• Houd altijd een rusttijd aan van minimaal 1 min.
• Open de Micro Delight steeds door het deksel zo op te tillen dat de hete stoom van u af 

is gericht. Wees voorzichtig als u de pocheerpan vastpakt aan het handgreepje zodra de 
stoom is ontsnapt.

• De pocheerpannen zijn uitsluitend bestemd voor gebruik in de microgolfoven/magnetron. 
Let bij combinatieovens op dat uw programma niet automatisch naar de oven- of 
grillfunctie overschakelt.

• De pocheerpannen mogen niet apart worden gebruikt. Plaats ze altijd in de Micro Delight 
(afb. B).

• Zorg er bij het koken voor dat uw pocheerpannen een minimale hoeveelheid vloeistof 
bevatten. Daarmee voorkomt u eventuele beschadiging.

• De inhoud is heet na gebruik in de microgolfoven/magnetron. 
• Beweeg het deksel bij serveren altijd van u af, zodat u uw vingers niet aan de stoom kunt 

branden.
• Om vlekken te vermijden, raden wij u aan om geen saffraan, curry of andere kleurende 

kruiden aan de bereiding toe te voegen en om gerechten op basis van tomaat of curry niet 
opnieuw te verwarmen. Die vlekken beïnvloeden de prestaties van het product niet, maar 
vallen niet onder de garantie van Tupperware.

• Gebruik geen metalen keukenhulpjes of scherpe voorwerpen, omdat deze krassen zullen 
maken op het product. Wij adviseren u in plaats daarvan Tupperware-hulpjes te gebruiken 
(met uitzondering van de metalen Tupperware-klopper, omdat de draad krassen zou 
kunnen veroorzaken). Die krassen beïnvloeden de prestaties van het product niet, maar 
vallen niet onder de garantie.

• Gebruik geen olie of andere vettige voedingsmiddelen; voeg deze toe zodra de 
microgolfoven/magnetron uit is. Tijdens de rusttijd gaat het kookproces door. Niet 
gebruiken om karamel te maken. 

• Als u uw eten later wilt opwarmen, voeg dan een beetje water toe en verhit dit gedurende 
max. 2 minuten met deksel op max. 600 W.

• Spoel de houders altijd onmiddellijk na gebruik in koud water om sterke geuren of 
hardnekkige vlekken te vermijden. De pocheerpan is vaatwasmachinebestendig.

• Gebruik geen schurend of scherp keukengerei voor mixen, reinigen of serveren.

Tupperware-kwaliteitsgarantie
De Tupperware Pocheerpannen voor eieren vallen onder dezelfde kwaliteitsgarantie als alle 
andere Tupperware-producten. Dit garandeert dat u een nieuw product krijgt als het oude 
product een productie- of materiaalfout vertoont tijdens normaal gebruik thuis.

MAX. 650 W
MAX. 2 min.

Kooktijden
Aantal eieren Hoeveelheid 

water/inzetstuk
Vermogensniveau Kooktijd (mm:ss)

1 45 ml 600 - 650 W 01:15
2 45 ml 600 - 650 W 01:30

Escalfadores de huevos

Gracias por elegir los escalfadores de huevos Tupperware, que junto con el Micro Delight 
Tupperware le permitirán preparar huevos escalfados en porciones individuales, minitortillas, 
frittatas con verduras y todo tipo de platos con huevos, incluidos postres. Además, podrá preparar 
sus platos de un modo más sencillo y rápido, ya que ahorrará tiempo y energía gracias al uso de su 
horno microondas. 
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Instrucciones para la preparación de huevos escalfados para  
1 o 2 huevos* (Fig. A): 
1. Coloque los escalfadores de huevos totalmente planos sobre la encimera y llénelos con agua 

hasta alcanzar la línea de llenado (45 ml).
2. Rompa los huevos y viértalos en cada uno de los recipientes con agua.
3. Agarre los recipientes por la lengüeta, colóquelos en el Micro Delight, cúbralos y coloque todo el 

conjunto en el microondas (véase Tiempos de cocción). Los tiempos de cocción pueden variar 
en función del ajuste de potencia del microondas y del tamaño de los huevos. Recomendamos 
empezar con 1,20 min. a 600 vatios (para 2 huevos) y ajustar en función de sus gustos y del 
horno microondas.*

4. Deje siempre un tiempo de reposo de 1 min. Retire con cuidado el Micro Delight del horno 
microondas sujetándolo con las manos bien colocadas en las asas. Recomendamos el uso de 
guantes de horno. Abra el Micro Delight y retire con cuidado cada una de las piezas sujetándolas 
por la lengüeta.

5. Retire el agua sobrante y sirva utilizando la KPT My Simple Spoon.
*Para preparar un huevo, siga exactamente las mismas instrucciones de preparación y únicamente 
reduzca el tiempo empleado con arreglo a lo indicado en Tiempos de cocción. Utilice siempre los dos 
recipientes llenos de agua.

Para su satisfacción y seguridad, debe seguir unas precauciones 
elementales:
• Asegúrese siempre de lavar el producto nuevo antes de su primer uso.
• Recurra siempre al manual de instrucciones de su aparato microondas para utilizarlo de forma 

adecuada. 
• El Micro Delight con los escalfadores de huevos Tupperware es seguro para temperaturas 

de alimentos de entre 0 °C y 120 °C. No lo utilice en el congelador. No lo utilice para cocinar 
alimentos a temperaturas superiores.

• No supere nunca un tiempo de cocción de 2 min. 
• Deje siempre un tiempo de reposo de al menos 1 min.
• Abra siempre el Micro Delight levantando la tapa de forma que el vapor caliente salga por el lado 

más alejado. Una vez expulsado el vapor, tenga cuidado al agarrar el Escalfador de huevos por 
la lengüeta.

• Los escalfadores de huevos solo se pueden utilizar en el horno microondas. En el caso 
de utilizar un horno microondas combinado, asegúrese de que su programa no cambia 
automáticamente a las funciones de horno o grill.

• Los escalfadores de huevos no se deben utilizar sueltos. Siempre deben estar dentro del Micro 
Delight (Fig. B).

• Antes de cocinar, asegúrese siempre de que haya un mínimo de líquido en los escalfadores de 
huevos para evitar posibles daños.

• El contenido del recipiente estará caliente después de su uso en el microondas. 
• Cuando sirva, levante siempre la tapa por el lado más alejado para evitar que el vapor pueda 

quemarle los dedos.
• Para evitar la formación de manchas, desaconsejamos el uso de azafrán, curry o cualquier 

otra especia colorante a la hora de preparar o recalentar alimentos con tomate o curry. Estas 
manchas no afectarían al funcionamiento del producto y no están cubiertas por la garantía 
Tupperware.

• No utilice utensilios de cocina metálicos ni ningún objeto afilado, ya que podrían rayar el 
producto. Por ello, recomendamos el uso de utensilios Tupperware (excepto la batidora 
metálica Tupperware, ya que los alambres podrían rayar el producto). Las rayas no afectarían al 
funcionamiento del producto y no están cubiertas por la garantía.

• No utilice aceite ni ningún otro alimento graso; añádalos tras apagar el microondas. Se seguirán 
cocinando durante el tiempo de reposo. No utilice este producto para elaborar caramelo. 

• Si desea recalentar su comida más tarde, añada un poco de agua y recaliente con la tapa a un 
máx. de 600 W durante un tiempo máx. de 2 minutos.

• Aclare siempre los recipientes con agua fría inmediatamente después de usarlos para evitar 
manchas u olores fuertes de comidas. Los escalfadores de huevos son aptos para lavavajillas.

• No utilice utensilios abrasivos o afilados para mezclar, limpiar o servir.

Garantía de calidad de Tupperware
Los escalfadores de huevos Tupperware ofrecen la misma Garantía de calidad que el resto de los 
productos Tupperware, que garantiza la sustitución de cualquier producto Tupperware en el caso de 
que presente cualquier defecto de fabricación o de material siempre que se haya utilizado según las 
indicaciones y para fines domésticos.

MÁX. 650 W
MÁX. 2 min.

Tiempo de cocción
Cantidad de 
huevos

Cantidad de agua/
recipiente

Nivel de potencia Tiempo de 
cocción (mm:ss)

1 45 ml 600 - 650 W 01:15
2 45 ml 600 - 650 W 01:30

Θήκες Αυγών

Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε τις Θήκες Αυγών της Tupperware, οι οποίοι μαζί με το Μάικρο 
Σνακ της Tupperware σας επιτρέπουν να ετοιμάσετε μια μερίδα από αυγά ποσέ, μίνι ομελέτες, 
φριτάτες με λαχανικά και κάθε είδους συνταγή με βάση το αυγό, μέχρι και γλυκά. Επιπλέον, θα 
κάνουν την προετοιμασία ευκολότερη και γρηγορότερη αφού μπορείτε να εξοικονομήσετε χρόνο και 
ενέργεια χρησιμοποιώντας τον φούρνο μικροκυμάτων σας. 
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Οδηγίες παρασκευής αυγών ποσέ για 1 ή 2 αυγά* (Εικ. Α): 
1. Τοποθετήστε τις Θήκες Αυγών σε επίπεδη επιφάνεια πάνω στον πάγκο και γεμίστε τις με νερό 

μέχρι τη γραμμή πλήρωσης (45 ml).
2. Σπάστε κάθε αυγό και ρίξτε το σε κάθε θήκη μαζί με το νερό.
3. Πιάστε τις θήκες από το πτερύγιο, τοποθετήστε τις μέσα στο Μάικρο Σνακ, σκεπάστε τις και βάλτε 

τις στον φούρνο μικροκυμάτων (δείτε Χρόνοι Μαγειρέματος). - Οι χρόνοι μπορεί να διαφέρουν 
ανάλογα με τις ρυθμίσεις ισχύος του φούρνου και το μέγεθος των αυγών. Σας συνιστούμε να 
ξεκινήσετε με 1,20 λεπτά στα 600 watt (για 2 αυγά) και να ρυθμίσετε ανάλογα με τις προτιμήσεις 
σας και τον φούρνο μικροκυμάτων.*

4. Αφήνετε πάντα έναν χρόνο αναμονής 1 λεπτού. Βγάλτε προσεκτικά το Μάικρο Σνακ από 
τον φούρνο μικροκυμάτων κρατώντας το προσεκτικά και με τα δύο χέρια από τις λαβές. Σας 
συνιστούμε να φοράτε γάντια φούρνου. Ανοίξτε το Μάικρο Σνακ και πιάστε προσεκτικά κάθε θήκη 
από το πτερύγιο.

5. Αφαιρέστε το επιπλέον νερό και σερβίρετε χρησιμοποιώντας το Επίπεδο Κουτάλι Αναμείξεως.
*Όταν μαγειρεύετε 1 αυγό ακολουθήστε ακριβώς τις ίδιες οδηγίες μαγειρέματος αλλά μειώστε τον χρόνο 
σύμφωνα με τους Χρόνους Μαγειρέματος. Χρησιμοποιείτε πάντα και τις δυο θήκες, γεμάτες με νερό.

Για τη δική σας ικανοποίηση και ασφάλεια, ακολουθήστε τις 
παρακάτω βασικές προφυλάξεις:
• Βεβαιωθείτε πάντα ότι πλύνατε το νέο προϊόν πριν το χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά.
• Πάντοτε να ανατρέχετε στις οδηγίες του κατασκευαστή του φούρνου μικροκυμάτων για σωστή 

χρήση. 
• Το Μάικρο Σνακ της Tupperware μαζί με τις Θήκες Αυγών είναι ασφαλές για θερμοκρασίες 

φαγητών από 0°C έως 120°C. Μην το βάλετε στην κατάψυξη. Μην το χρησιμοποιείτε για 
μαγείρεμα φαγητών σε υψηλότερες θερμοκρασίες.

• Ποτέ μην ξεπερνάτε τα 2 λεπτά χρόνου μαγειρέματος. 
• Αφήνετε πάντα τουλάχιστον 1 λεπτό χρόνο αναμονής.
• Ανοίγετε πάντα το Μάικρο Σνακ σηκώνοντας το κάλυμμα έτσι, ώστε οι καυτοί υδρατμοί να 

κατευθυνθούν μακριά σας. Μόλις απελευθερωθούν οι υδρατμοί, να είστε προσεκτικοί όταν  
πιάνετε τη θήκη του αυγού από το πτερύγιο.

• Οι Θήκες Αυγών προορίζονται για χρήση μόνο στον φούρνο μικροκυμάτων. Για συνδυαστικούς 
φούρνους μικροκυμάτων, σιγουρευτείτε ότι το πρόγραμμά σας δεν αλλάζει αυτόματα σε 
λειτουργίες φούρνου ή γκριλ.

• Οι Θήκες Αυγών δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνες τους αλλά πάντα μέσα στο Μάικρο Σνακ. 
(Εικ. Β)

• Πριν το μαγείρεμα, βεβαιωθείτε πάντα ότι έχετε μια ελάχιστη ποσότητα υγρού στις Θήκες Αυγών. 
Αυτό θα αποτρέψει πιθανές φθορές.

• Το περιεχόμενο θα είναι καυτό μετά τη χρήση του στον φούρνο μικροκυμάτων. 
• Ποτέ μην ανασηκώνετε το κάλυμμα προς το μέρος σας όταν σερβίρετε, έτσι ώστε ο ατμός να μην 

κάψει τα δάχτυλά σας.
• Για να μην λεκιάσετε τα δοχεία σας, προτείνουμε να αποφύγετε την προσθήκη σαφράν, κάρυ 

ή άλλων καρυκευμάτων με χρωστικές στην ετοιμασία ή το ζέσταμα φαγητών που περιέχουν 
ντομάτα ή κάρυ. Η δημιουργία κηλίδων δεν επηρεάζει την απόδοση του προϊόντος και δεν 
καλύπτεται από την εγγύηση Tupperware.

• Μην χρησιμοποιείτε μεταλλικά εργαλεία κουζίνας ή άλλα αιχμηρά αντικείμενα γιατί θα γρατζου-
νίσουν το προϊόν. Σας συνιστούμε να χρησιμοποιείτε τα εργαλεία της Tupperware (εκτός από τον 
μεταλλικό αναδευτήρα Tupperware, καθώς τα σύρματα μπορεί να προκαλέσουν γρατζουνιές). Οι 
γρατζουνιές δεν επηρεάζουν την απόδοση του προϊόντος και δεν καλύπτονται από την εγγύηση.

• Μην χρησιμοποιείτε λάδι ή άλλα λιπαρά τρόφιμα, προσθέστε τα μόλις σβήσετε τον φούρνο 
μικροκυμάτων. Θα μαγειρευτούν κανονικά κατά τη διάρκεια του χρόνου αναμονής. Μην το 
χρησιμοποιήσετε για να φτιάξετε καραμέλα. 

• Αν θέλετε να ξαναζεστάνετε το φαγητό σας αργότερα, προσθέστε λίγο νερό και ζεστάνετε ξανά 
με το κάλυμμα σε μέγιστη ισχύ 600W για το πολύ 2 λεπτά.

• Ξεπλένετε πάντα τα δοχεία με κρύο νερό αμέσως μετά τη χρήση τους για να αποφύγετε έντονες 
μυρωδιές φαγητού ή λεκέδες. Οι Θήκες Αυγών μπορούν να πλυθούν σε πλυντήριο πιάτων.

• Μην χρησιμοποιείτε σκληρά ή αιχμηρά μαγειρικά εργαλεία για το ανακάτεμα, το καθάρισμα και  
το σερβίρισμα.

Εγγύηση ποιότητας της Tupperware
Οι Θήκες Αυγών της Tupperware συνοδεύονται από την ίδια Εγγύηση Ποιότητας που ισχύει για όλα τα 
προϊόντα Tupperware, η οποία διασφαλίζει την αντικατάσταση οποιουδήποτε προϊόντος, το οποίο έχει 
κατασκευαστεί από την Tupperware και παρουσιάζει οποιοδήποτε ελάττωμα σε υλικό ή κατασκευή που 
προκύπτει κατά τη χρήση του προϊόντος σύμφωνα με τις οδηγίες για κανονική οικιακή χρήση.

ΜΕΓΙΣΤΟ 650W
ΜΕΓΙΣΤΟ 2 λεπτά

Χρόνοι Μαγειρέματος
Ποσότητα 
αυγών

Ποσότητα  
νερού/θήκη

Επίπεδο ισχύος Χρόνος Μαγειρέματος 
(λλ:δδ)

1 45 ml 600 - 650W 01:15
2 45 ml 600 - 650W 01:30
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LV TR SL KK RO BG

CZ SK PL HU ET LTKuhala za jaja

Hvala vam na odabiru kuhala za jaja tvrtke Tupperware, koja u kombinaciji s 
proizvodom Micro Delight tvrtke Tupperware omogućuju pripremu pojedinačnih porcija 
poširanih jaja, mini omleta, fritata s povrćem i svih vrsta obroka na bazi jaja, uključujući 
deserte. Povrh toga, oni će olakšati i ubrzati pripremu obroka jer možete uštedjeti vrijeme  
i energiju upotrebom mikrovalne pećnice. 
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Upute za pripremu poširanih jaja, za 1 ili 2 jaja* (sl. A): 
1. Postavite kuhala za jaja potpuno ravno na radnu ploču i ispunite ih vodom do oznake  

za punjenje (45 ml).
2. Razbijte svako jaje i ulijte ga u uložak s vodom.
3. Uhvatite uloške za jezičac, umetnite ih u Micro Delight, prekrijte i stavite u mikrovalnu 

pećnicu (pogledajte vrijeme pripreme). - Vremena pripreme mogu se razlikovati ovisno 
o postavkama snage mikrovalne pećnice i veličini jaja. Preporučujemo da započnete 
s 1,20 min na 600 vata (za 2 jaja) te prilagodite ovisno o svojim željama i mikrovalnoj 
pećnici.*

4. Uvijek pustite da odstoji 1 min. Obje ruke postavite sigurno na ručke te pažljivo uklonite 
Micro Delight iz mikrovalne pećnice. Preporučujemo da nosite rukavice za pećnicu. 
Otvorite Micro Delight i pažljivo uhvatite svaki uložak za jezičac.

5. Uklonite prekomjernu vodu i poslužite pomoću žlice KPT My Simple Spoon.
*Kada kuhate 1 jaje, slijedite iste upute za kuhanje, ali skratite vrijeme u skladu s navedenim 
vremenima pripreme. Uvijek upotrebljavajte oba uloška napunjena vodom.
  
Radi vašeg zadovoljstva i sigurnosti, u nastavku navodimo još 
nekoliko osnovnih mjera opreza:
• Novi proizvod obavezno operite prije prve upotrebe.
• U knjižici s uputama proizvođača mikrovalne pećnice potražite odgovarajući način 

upotrebe. 
• Micro Delight s kuhalima za jaja tvrtke Tupperware može se upotrebljavati za 

temperature hrane od 0 °C do 120 °C. Ne upotrebljavajte ga za spremanje u zamrzivač. 
Ne upotrebljavajte ga za kuhanje na višim temperaturama.

• Nikada nemojte prekoračiti vrijeme kuhanja od 2 min 
• Uvijek pustite da odstoji najmanje 1 min.
• Micro Delight uvijek otvarajte podizanjem poklopca tako da vruća para ne bude usmjere-

na prema vama. Nakon što ispustite paru, pažljivo uhvatite kuhalo za jaja za jezičac.
• Kuhala za jaja namijenjena su samo za upotrebu u mikrovalnoj pećnici. Za kombinirane 

mikrovalne pećnice osigurajte da se program automatski ne prebaci na funkciju pećnice 
ili roštilja.

• Kuhala za jaja ne smiju se upotrebljavati samostalno, nego uvijek samo unutar proizvoda 
Micro Delight. (sl. B)

• Prije kuhanja uvijek osigurajte da se u kuhalima za jaja nalazi barem minimalna potrebna 
količina tekućine kako biste spriječili moguća oštećenja.

• Sadržaj će nakon upotrebe u mikrovalnoj pećnici biti vruć. 
• Kada podižete poklopac prilikom posluživanja, uvijek ga odmaknite od sebe kako vam 

para ne bi spržila prste.
• Kako biste izbjegli mrlje, ne preporučujemo dodavanje šafrana, curryja ili ostalih začina 

za bojenje ni zagrijavanje jela na bazi rajčice ili curryja. Pojava mrlja ne utječe na rad 
proizvoda i nije pokrivena Tupperwareovim jamstvom.

• Nemojte upotrebljavati metalna kuhinjska pomagala ni bilo kakve oštre predmete 
jer mogu oštetiti proizvod. Umjesto toga, preporučujemo upotrebu pomagala tvrtke 
Tupperware (osim metalne miješalice tvrtke Tupperware jer žice mogu uzrokovati 
ogrebotine). Ogrebotine ne utječu na rad proizvoda i nisu pokrivene Tupperwareovim 
jamstvom.

• Nemojte upotrebljavati ulje ili drugu masnu hranu; dodajte ih čim isključite mikrovalnu 
pećnicu. Skuhat će se za vrijeme stajanja. Nemojte upotrebljavati za pripremu karamele. 

• Ako želite naknadno zagrijati hranu, dodajte malo vode i zagrijte s poklopcem pri najviše 
600 vati u trajanju od najviše 2 minute.

• Spremnike uvijek isperite hladnom vodom odmah nakon upotrebe kako biste spriječili 
pojavu snažnih mirisa ili mrlja od hrane. Kuhala za jaja smiju se prati u perilici posuđa.

• Ne upotrebljavajte abrazivan ili oštar pribor za miješanje, čišćenje ili posluživanje.

Jamstvo kvalitete Tupperware
Kuhala za jaja tvrtke Tupperware imaju isto jamstvo kvalitete kao i svi Tupperwareovi proizvodi. 
Njime se jamči zamjena svakog proizvoda tvrtke Tupperware s nedostacima u materijalu ili 
izvedbi nastalima prilikom upotrebe proizvoda u skladu s uputama i pri uobičajenom načinu 
upotrebe u domaćinstvu.

MAKS. 650 W
MAKS. 2 min

Vrijeme pripreme

Količina jaja Količina vode/
uložak

Razina snage Vrijeme pripreme 
(mm:ss)

1 45 ml 600 – 650 W 01:15

2 45 ml 600 – 650 W 01:30

www.tupperware.hr     www.tupperware.ba     www.tupperware.rs     www.tupperware.me

Formy na stratené vajcia

Ďakujeme, že ste si vybrali Formy na stratené vajcia od spoločnosti Tupperware, 
ktoré vám spoločne s výrobkom Tupperware Micro Delight umožnia pripravovať 
jednotlivé porcie stratených vajec, mini omeliet, frittat so zeleninou a rozličných jedál 
z vajec vrátane dezertov. Okrem toho vďaka využívaniu mikrovlnnej rúry zrýchlia a 
zjednodušia prípravu jedál, čím vám ušetria čas a energiu. 
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Pokyny na prípravu stratených vajec z 1 alebo 2 vajec* (Obr. A): 
1. Umiestnite formy na stratené vajcia rovno na kuchynskú linku a naplňte ich vodou po 

rysku naplnenia (45 ml).
2. Vajcia rozbite a nalejte do jednotlivých vložiek s vodou.
3. Uchopte vložky za klapky, položte ich do Micro Delight, zakryte a vložte do mikrovlnnej 

rúry (viac v časti Dĺžky varenia). Potrebná doba sa môže líšiť v závislosti od nastavení 
výkonu mikrovlnnej rúry a veľkosti vajec. Odporúčame začať s 1,20 min. pri 600 
wattoch (u 2 vajec) a podľa chuti či mikrovlnnej rúry postup prípadne upraviť.*

4. Vždy si nechajte prestoj aspoň 1 min. Micro Delight z mikrovlnnej rúry vyberajte 
opatrne tak, že ho budete oboma rukami bezpečne držať za rúčky. Odporúčame, aby 
ste používali chňapky. Otvorte Micro Delight a opatrne chyťte každú vložku za klapku.

5. Vylejte zvyšnú vodu a vajcia podávajte pomocou lyžice KPT My Simple Spoon.
*Pri varení 1 vajca postupujte rovnako, ako je uvedené vyššie, ale skráťte čas podľa časti 
Dĺžky varenia. Vždy používajte obidve vložky naplnené vodou.

Pár preventívnych opatrení na zaistenie vašej spokojnosti a bezpečnosti:
• Nový produkt vždy pred prvým použitím umyte.
• Na správne použitie výrobku sa vždy riaďte inštruktážnou brožúrou výrobcu 

mikrovlnnej rúry. 
• Micro Delight od spoločnosti Tupperware s formami na stratené vajcia sa môže 

bezpečne používať na potraviny s teplotou 0 až 120 °C. Nepoužívajte v mrazničke. 
Nepoužívajte na varenie potravín pri vyšších teplotách.

• Nikdy neprekročte dobu varenia 2 min. 
• Vždy si nechajte prestoj aspoň 1 min.
• Micro Delight vždy otvárajte tak, že nadvihnete vrchnák, aby sa horúca para odvádzala 

od vás. Buďte opatrní, keď budete po vypustení pary chytať formu na stratené vajcia 
za klapku.

• Formy na stratené vajcia sa majú používať iba v mikrovlnnej rúre. V prípade 
kombinovaných mikrovlnných rúr sa uistite, že nedôjde k automatickému prepnutiu na 
program rúry alebo grilu.

• Formy na stratené vajcia nesmiete používať jednotlivo a treba ich vždy vkladať do 
Micro Delight (Obr. B)

• Pred varením sa vždy uistite, že je vo forme na stratené vajcia trocha vody, čím 
predídete poškodeniu produktu.

• Po vytiahnutí z mikrovlnnej rúry bude obsah horúci. 
• Vrchnák pri servírovaní dvíhajte vždy smerom od seba, aby ste si nepopálili od horúcej 

pary prsty.
• Aby nedošlo k zafarbeniu výrobku, neodporúčame do jedla pridávať šafran, karí ani iné 

farbiace korenie, ani ohrievať pokrmy z paradajok či karí. Zafarbenie neovplyvní výkon 
výrobku a nevzťahuje sa naň záruka spoločnosti Tupperware.

• Nepoužívajte kovové kuchynské spotrebiče ani ostré predmety, ktoré by mohli výrobok 
poškriabať. Namiesto toho vám odporúčame používať nástroje od spoločnosti Tupperware 
(okrem kovového šľahača od spoločnosti Tupperware, ktorého lanká môžu spôsobiť 
škrabance). Škrabance neovplyvnia výkon výrobku a nevzťahuje sa na ne záruka.

• Nepoužívajte olej alebo iné mastné jedlá – tie pridajte až po vypnutí mikrovlnnej rúry. 
Stihnú sa uvariť aj počas prestoja. Nepoužívajte na výrobu karamelu. 

• Ak si chcete jedlo neskôr zohriať, pridajte trochu vody a zohrejte ho pod vrchnákom  
pri max. 600 W na max. 2 minúty.

• Nádoby vždy hneď po použití opláchnite studenou vodou, aby ste zabránili vzniku 
zápachu alebo škvŕn. Formy na stratené vajcia sa môžu umývať v umývačke riadu.

• Pri miešaní, umývaní či servírovaní nepoužívajte drsné alebo ostré kuchynské 
pomôcky.

Záruka kvality Tupperware
Na formy na stratené vajcia od spoločnosti Tupperware sa vzťahuje rovnaká záruka kvality 
ako na všetky ostatné výrobky Tupperware. Záruka zabezpečuje výmenu všetkých výrobkov 
spoločnosti Tupperware s výrobnými alebo materiálovými chybami, ak sa tieto výrobky 
používajú podľa návodu a na bežné domáce účely.

MAX. 650 W
MAX. 2 min.

Dĺžky varenia

Počet vajec Množstvo vody/
nádob

Úroveň výkonu Dĺžka varenia 
(min:sek)

1 45 ml 600 – 650 W 01:15

2 45 ml 600 – 650 W 01:30

www.tupperware.sk www.tupperware.plwww.tupperware.cz www.tupperware.hu www.tupperware.ltwww.tupperware.ee

Tojáskészítő

Köszönjük, hogy a Tupperware Tojáskészítőt választotta! A Tupperware Mikrós  
Delikátba helyezve ezzel a termékkel könnyedén készíthet egy adagos buggyantott 
tojást, mini omletteket, zöldséges frittatát, illetve számtalan fajta tojásos ételt, beleértve 
a desszerteket is. A Tojáskészítő segítségével az ételek könnyebben és gyorsabban 
elkészíthetők, mivel a mikrohullámú sütő használatával időt és energiát takaríthat meg. 
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Útmutató buggyantott tojás elkészítéséhez 1 vagy 2 tojásból* (A. ábra): 
1. Helyezze a Tojáskészítőt egy teljesen vízszintes felületre, például a konyhapultra, és 

töltse fel vízzel a jelölésig (45 ml).
2. Törje fel a tojásokat, és öntsön bele egyet-egyet a vízzel teli rekeszekbe.
3. A rekeszeket a fülüknél megfogva helyezze a Mikrós Delikátba, fedje le, és tegye be a 

mikrohullámú sütőbe (lásd az elkészítési időket). – Az elkészítési idő a mikrohullámú 
sütő beállított fokozatától és a tojások méretétől függően változhat. Javasoljuk, hogy 2 
tojás esetén a mikrohullámú sütőt elsőként 1 perc 20 másodpercre állítsa be 600 wattos 
fokozaton, majd ízlésének és a készüléknek megfelelően módosítsa az elkészítési időt.

4. Várjon egy percet, majd óvatosan vegye ki a Mikrós Delikátot a mikrohullámú sütőből: 
mindkét kezével ragadja meg a fogantyúkat. Javasoljuk, hogy viseljen edényfogó 
kesztyűt. Nyissa ki a Mikrós Delikátot, és fogantyújuknál megragadva óvatosan vegye  
ki a rekeszeket.

5. Öntse le a felesleges vizet, és tálalja az elkészült ételt a KPT kanál segítségével.
*1 tojás elkészítése esetén ugyanígy járjon el, de csökkentse az időt az elkészítési időket 
tartalmazó táblázatnak megfelelően. Minden esetben használja mind a két rekeszt, és töltse  
fel azokat vízzel.
  
Biztonsága érdekében tartsa be az alábbi óvintézkedéseket:
• Az első használat előtt mindig mossa el az új terméket.
• A megfelelő használat érdekében mindig vegye figyelembe a mikrohullámú sütő 

használati utasításában leírtakat is. 
• A Tupperware Mikrós Delikát a Tojáskészítővel együtt 0°C és 120°C közötti hőmérsékletű 

ételekhez alkalmas. Fagyasztóba nem tehető. Ne főzzön benne ételt magasabb 
hőmérsékleten.

• Soha ne főzze az ételeket 2 percnél tovább. 
• Mindig várja ki az 1 perces pihentetési időt.
• A Mikro Delikát fedelének felnyitásakor ügyeljen arra, hogy a forró gőz ne Ön felé 

távozzon. Miután a gőz eltávozott, óvatosan fogja meg a Tojáskészítőt a fülénél.
• A Tojáskészítő csak mikrohullámú sütőben használható. Kombinált mikrohullámú sütő 

esetében ügyeljen arra, hogy a program ne váltson át automatikusan sütő vagy grill 
üzemmódba.

• A Tojáskészítő önállóan nem, csak a Mikrós Delikátba helyezve használható (B. ábra).
• Főzés előtt győződjön meg róla, hogy minimális folyadék legyen a Tojáskészítőben, 

megakadályozva ezzel az eszköz károsodását.
• Az edény részei a mikrohullámú sütőben felforrósodnak. 
• A fedelet mindig óvatosan, magától távolítva emelje fel, hogy a gőz ne égesse meg ujjait.
• Mivel a sáfrány, a curry és más színező hatású fűszerek, valamint a paradicsom- vagy 

curry-alapú ételek elszínezhetik az edényt, ezért ezek használata nem ajánlott. Az 
elszíneződés nem befolyásolja a termék használatát, és nem vonatkozik rá a Tupperware 
garanciája.

• Ne használjon fémből készült eszközöket vagy más éles tárgyakat, mivel ezek megkar-
colhatják a terméket. Javasoljuk, hogy Tupperware eszközöket használjon (a Tupperware 
fém habverő kivételével, mivel a drótok karcolást okozhatnak). A karcolások nem befolyá-
solják a termék használatát, és nem vonatkozik rájuk a Tupperware garanciája.

• Ne használjon olajat vagy más zsiradékot; ezeket a mikrohullámú sütő kikapcsolását 
követően adja az ételhez. Az étel a pihentetési idő alatt még tovább fő. Ne használja az 
eszközt karamell készítéséhez. 

• Ha az ételt később fel szeretné melegíteni, adjon hozzá kis mennyiségű vizet, majd 
lefedve melegítse 600W-on legfeljebb 2 percig.

• Az erős szagok és az elszíneződések elkerülése érdekében mindig öblítse át az edénye-
ket hideg vízzel közvetlenül a használat után. A Tojáskészítő mosogatógépben elmosható.

• Ne használjon dörzshatású vagy éles eszközöket a keveréshez, tisztításhoz vagy  
a tálaláshoz.

A Tupperware minőségi garanciája
A Tupperware Tojáskészítőre ugyanaz a minőségi garancia érvényes, mint a Tupperware  
többi termékére, vagyis a Tupperware vállalja, hogy kicseréli a terméket, amennyiben  
azon rendeltetésszerű háztartási használat mellett gyártási- vagy anyaghibából eredő 
meghibásodás lép fel.

MAX. 650 W
MAX. 2 perc

Főzési idők

Tojások 
mennyisége

Víz mennyisége 
rekeszenként

Teljesítmény Főzési idő 
(perc:másodperc)

1 45 ml 600 - 650W 01:15

2 45 ml 600 - 650W 01:30

Trauciņi olu vārīšanai bez čaumalas

Paldies, ka izvēlējāties iegādāties firmas „Tupperware” trauciņus olu vārīšanai bez 
čaumalas, kas komplektā ar „Tupperware” „Micro Delight” ļaus jums pagatavot vienu 
porciju vārītu olu bez čaumalas, kā arī mazās omletes, frittatas ar dārzeņiem un citus olu 
ēdienus un desertus. Turklāt šajos trauciņos jūs varat pagatavot ēdienu vieglāk un ātrāk,  
kā arī ietaupīt laiku un enerģiju, izmantojot savu mikroviļņu krāsni. 
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Norādes 1 vai 2 olu pagatavošanai bez čaumalas* (A att.): 
1. Novietojiet olu vārīšanas trauciņus uz galda virsmas un piepildiet tajos ūdeni līdz 

norādītajai piepildīšanas līnijai (45 ml).
2. Pārsitiet katrai olai čaumalas un ielejiet abos ieliktņos ūdeni.
3. Satveriet ieliktņus aiz augstākās maliņas un ielieciet traukā „Micro Delight ”, pēc tam 

uzlieciet vāku un ievietojiet trauku mikroviļņu krāsnī (skatīt norādes par gatavošanas 
ilgumu). - Gatavošanas ilgums var atšķirties atkarībā no mikroviļņu krāsns iestatījumiem 
un olu izmēra. Iesakām sākt gatavošanu ar 600 vatiem 1,20 minūtes (2 olām) un noregulēt 
atkarībā no jūsu garšas izvēles un mikroviļņu krāsns. *

4. Pēc pagatavošanas vienmēr uzgaidiet 1 minūti. Pēc tam uzmanīgi izņemiet „Micro 
Delight” no mikroviļņu krāsns, stingri turot ar abām rokām aiz rokturiem. Iesakām izmantot 
krāsns cimdus. Atveriet „Micro Delight” un uzmanīgi izņemiet katru ieliktni, turot aiz 
augstākās maliņas.

5. Nolejiet lieko ūdens daudzumu un izņemiet pagatavotās olas, izmantojot „KPT My Simple 
Spoon” karoti.*

*Gatavojot 1 olu, ievērojiet tās pašas pagatavošanas norādes, un samaziniet laiku atbilstoši 
norādītajam gatavošanas ilgumam.  Vienmēr izmantojiet abus ieliktņus, kas piepildīti ar ūdeni.

Jūsu ērtību un drošības labad iesakām ievērot dažus sekojošus 
piesardzības pasākumus:
• Vienmēr pirms pirmās lietošanas reizes nomazgājiet jauno izstrādājumu.
• Vienmēr ievērojiet savas mikroviļņu krāsns ražotāja lietošanas instrukcijas. 
• Firmas „Tupperware” trauks „Micro Delight” ar olu vārīšanas trauciņiem ir drošs lietošanai 

temperatūrā no 0 °C līdz 120 °C. Neievietojiet to saldētavā. Nelietojiet to, lai pagatavotu 
ēdienus augstākā temperatūrā.

• Nekad negatavojiet ilgāk par norādītajām 2 minūtēm. 
• Vienmēr pēc pagatavošanas uzgaidiet vismaz 1 minūti. 
• Trauka „Micro Delight” vāku vienmēr atveriet tā, lai karstais tvaiks neplūstu jūsu virzienā. 

Tiklīdz tvaiks ir izplūdis, uzmanīgi paņemiet olu gatavošanas trauku aiz augstākās maliņas.
• Trauki olu vārīšanai bez čaumalas ir paredzēti izmantošanai tikai mikroviļņu krāsnī.  

Dažādām mikroviļņu krāsnīm ir nepieciešams pārbaudīt, vai programma automātiski 
nepārslēdzas uz krāsns vai grila funkciju.

• Traukus olu vārīšanai bez čaumalas nedrīkst lietot atsevišķi, tiem jābūt vienmēr 
ievietotiem traukā „Micro Delight”. (B att.).

• Pirms gatavošanas vienmēr pārliecinieties, vai olu gatavošanas traukos ir iepildīts 
minimālais šķidruma daudzums; tas novērsīs trauku sabojāšanu.

• Pēc gatavošanas mikroviļņu krāsnī ēdiena saturs būs karsts. 
• Pasniedzot ēdienu, trauka vāku vienmēr atveriet virzienā prom no sevis, lai izplūstošais 

tvaiks neapdedzinātu jūsu pirkstus.
• Lai izvairītos no plankumu veidošanās uz trauka, mēs neiesakām pievienot safrānu, kariju 

vai citas krāsojošas garšvielas, kā arī atkārtoti uzsildīt ēdienus, kuru sastāvā ir tomāti 
vai karijs. Plankumu parādīšanās neietekmē izstrādājuma lietošanu un uz šo gadījumu 
neattiecas firmas „Tupperware”  izstrādājumu garantija.

• Neizmantojiet metāla virtuves piederumus vai asus priekšmetus, jo tie saskrāpē 
izstrādājumu. Tā vietā iesakām izmantot firmas „Tupperware” galda piederumus (izņemot 
„Tupperware” metāla putotāju, jo tā stieples var radīt skrāpējumus).  Skrāpējumi un švīkas 
neietekmē izstrādājuma lietošanu un uz šo gadījumu neattiecas garantija. 

• Nelietojiet eļļu vai citu taukus saturošu pārtiku;  pievienojiet tos tiklīdz mikroviļņu krāsns 
ir izslēgta.  Tie joprojām gatavosies uzgaidīšanas laikā.  Nelietojiet šos traukus karameļu 
pagatavošanai. 

• Ja vēlaties uzsildīt pārtiku vēlāk, ielejiet mazliet ūdeni un atkārtoti sildiet 2 minūtes ar 
uzliktu vāku pie maks. 600W.

• Lai novērstu smaku un traipu uzkrāšanos, uzreiz pēc lietošanas izskalojiet traukus ar 
aukstu ūdeni. Olu vārīšanas trauciņus var mazgāt trauku mazgājamajā mašīnā.

• Neizmantojiet abrazīvus vai asus virtuves piederumus, lai apmaisītu, iztīrītu vai pasniegtu 
ēdienu.

„Tupperware” kvalitātes garantija
Firmas „Tupperware” trauciņiem olu vārīšanai bez čaumalas ir tāda pati kvalitātes garantija kā 
visiem „Tupperware” izstrādājumiem, kas nodrošina jebkura „Tupperware” ražota izstrādājuma 
nomaiņu, ja izstrādājums mājsaimniecībā izmantots atbilstoši norādījumiem un, ja tam 
konstatēti materiāla vai ražošanas defekti.

MAKS. 650W 
MAKS. 2 min.

Gatavošanas ilgums

Olu skaits Ūdens daudzums 
ieliktnī

Jaudas līmenis Gatavošanas 
ilgums (mm:ss)

1 45 ml 600 - 650W 01:15

2 45 ml 600 - 650W 01:30

www.tupperware.lv www.tupperware.com.tr www.tupperware.si www.tupperware.bgwww.tupperware.rowww.tupperwarebrands.com мекенжайы www.tupperwarebrands.com

Kiaušinių prikaistuviai

Dėkojame, kad pasirinkote „Tupperware“ kiaušinių prikaistuvius, kurie, naudojant 
kartu su „Tupperware Micro Delight“ indu, padės jums pagaminti atskiras porcijas 
keptų kiaušinių, mažų omletų, itališkų omletų („frittata“) su daržovėmis ir visokiausių 
rūšių patiekalų su kiaušiniais, įskaitant ir desertus. Be to, maistas ruošiamas greičiau ir 
lengviau, nes galite taupyti laiką ir energiją, kai naudojate savo mikrobangų krosnelę. 
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Patiekalų iš 1 ar 2 keptų kiaušinių ruošimo nurodymai (A pav.): 
1. Pastatykite kiaušinių prikaistuvius ant visiškai horizontalaus paviršiaus (stalviršio) ir 

įpilkite į juos vandens iki įpylimo linijos (45 mm).
2. Į kiekvieną įdėklą su vandeniu įmuškite po vieną kiaušinį.
3. Paimkite įdėklus už ąselių, įstatykite į „Micro Delight“, uždenkite ir įkiškite į mikrobangų 

krosnelę (žr. gaminimo laikus): kepimo trukmė gali skirtis, priklausomai nuo 
mikrobangų krosnelės galingumo nustatymo ir kiaušinių dydžio. Mes rekomenduojame 
pradėti nuo 80 s ir 600 W (2 kiaušiniai) ir po to nusistatyti pagal savo skonį ir 
mikrobangų krosnelę.*

4. Visada po kepimo patiekalą dar 1 minutę palikite nusistovėti mikrobangų krosnelėje. 
Po to atsargiai, laikydami abiem rankomis už rankenėlių, „Micro Delight“ ištraukite. 
Rekomenduojame naudoti orkaitėms skirtas pirštines. Atidarykite „Micro Delight“ ir 
atsargiai išimkite kiekvieną įdėklą, laikydami už ąselių.

5. Išpilkite nereikalingą vandenį ir patiekalą išimkite „KPT My Simple“ šaukštu.
* Kai kepate 1 kiaušinį, laikykitės tų pačių nurodymų, tik sutrumpinkite kepimo laiką pagal 
pateiktus gaminimo laikus. Visada naudokite abu įdėklus, pripildytus vandens.

Dėl savo saugumo ir pasitenkinimo laikykitės šių paprastų rekomendacijų:
• Prieš pirmą kartą naudodami, indą būtinai išplaukite.
• Kad užtikrintumėte tinkamą naudojimą, visada laikykitės savo mikrobangų krosnelės 

gamintojo instrukcijų. 
• „Tupperware Micro Delight“ su kiaušinių prikaistuviais saugu naudoti, kai maisto 

temperatūra yra nuo 0 °C iki 120 °C. Nedėkite šio indo į šaldiklį. Negaminkite maisto 
aukštesnėje temperatūroje.

• Niekada nekepkite ilgiau nei 2 minutes. 
• Po kepimo patiekalą visada palikite mikrobangų krosnelėje bent 1 minutę nusistovėti.
• „Micro Delight“ dangtį visada atidarykite pakreipę nuo savęs, kad karšti garai 

nenudegintų. Išleidę garus atsargiai paimkite už kiaušinių prikaistuvio ąselės.
• Kiaušinių prikaistuvius kaitinti galima tik mikrobangų krosnelėje. Turite užtikrinti, kad 

universaliose mikrobangų krosnelėse programa automatiškai neįjungtų orkaitės ar 
grilio funkcijos.

• Atskirai kiaušinių prikaistuvių naudoti negalima: jie visada turi būti įstatyti į „Micro 
Delight“ vidų (B pav.).

• Prieš kepdami visada patikrinkite, ar kiaušinių prikaistuviuose yra minimalus vandens 
kiekis, nes priešingu atveju galite juos sugadinti.

• Mikrobangų krosnelėje pagamintas turinys inde yra karštas. 
• Dalydami maistą, indo dangtį visada nukelkite pakreipę nuo savęs, kad karšti garai 

nenudegintų jums pirštų.
• Kad ant indo neliktų dėmių, į patiekalą nedėkite šafrano, kario ar kitų dažančių 

prieskonių ir nešildykite patiekalo su pomidorų padažu ar kariu. Dėmės neturi įtakos 
indo naudojimui ir tokiu atveju „Tupperware“ garantija netaikoma.

• Nenaudokite metalinių virtuvės įrankių ar kitų aštrių daiktų, nes jie indus gali subraižyti. 
Mes rekomenduojame naudoti „Tupperware“ įrankius (išskyrus metalinį „Tupperware“ 
plaktuvą, kurio vielos indą gali subraižyti). Subraižymai neturi įtakos indo naudojimui ir 
garantija šiuo atveju netaikoma.

• Nenaudokite alyvos ar kitų riebių priedų; jų įdėkite baigę kepti. Šie riebalai vis vien 
išvirs tuo metu, kol patiekas nusistovės. Gamindami nenaudokite karamelės. 

• Jeigu vėliau savo maistą norite pašildyti, įpilkite šiek tiek vandens, uždenkite ir 
pakaitinkite iki 2 minučių iki 600 W galingumu.

• Norint išvengti aštrių maisto kvapų ar dėmių, iš karto po naudojimo indus visuomet 
praplaukite šaltu vandeniu. Kiaušinių prikaistuvius galima plauti indaplovėje.

• Nenaudokite šveitiklių ar aštrių virtuvės įrankių, kai maišote, plaunate ar dalijate maistą.

„Tupperware“ kokybės garantija
„Tupperware“ kiaušinių prikaistuviams suteikiama tokia pati kokybės garantija, kaip ir visiems 
„Tupperware“ gaminiams, pagal kurią užtikrinama, kad bet kuris „Tupperware“ gaminys bus 
pakeistas, jei, naudojant pagal nurodymus įprastomis namų sąlygomis, atsiranda medžiagų 
ar gamybos defektų.

Maks. 650 W
Maks. 2 min.

Gaminimo laikas

Kiaušinių 
skaičius

Vandens kiekis 
įdėkle

Galingumas Gaminimo laikas 
(mm:ss)

1 45 ml 600–650 W 01:15

2 45 ml 600–650 W 01:30

Vložka Tupperware Egg Poachers

Zahvaljujemo se vam, ker ste izbrali vložka Tupperware Egg Poachers, ki skupaj s posodo 
Tupperware Micro Delight omogočata pripravo poširanih jajc, mini omlet, zelenjavnih fritaj 
in jedi na osnovi jajc vseh vrst, vključno s sladicami, kot samostojnih obrokov. Poleg tega 
omogočata lažjo in hitrejšo pripravo teh jedi, saj lahko z uporabo mikrovalovne pečice 
prihranite čas in energijo. 
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Navodila za poširanje 1 ali 2 jajc* (slika A): 
1. Vložka Tupperware Egg Poachers postavite povsem ravno na površino in ju napolnite z 

vodo do oznake za raven polnjenja (45 ml).
2. Ubijte vsako jajce in ga vlijte v posamezen vložek z vodo.
3. Vložka primite za jeziček, postavite ju v posodo Tupperware Micro Delight, zaprite pokrov 

in vstavite v mikrovalovno pečico (glejte čas kuhanja). Čas kuhanja se lahko razlikuje 
glede na nastavitev moči mikrovalovne pečice in velikosti jajc. Priporočamo, da začnete 
kuhati 1,2 min z močjo 600 vatov (za 2 jajci) ter nastavitve prilagajate glede na svoj okus in 
zmogljivost mikrovalovne pečice.*

4. Vedno upoštevajte, da mora hrana po kuhanju stati 1 min. Previdno odstranite posodo 
Tupperware Micro Delight iz mikrovalovne pečice tako, da z rokama trdno primete ročaja 
posode. Priporočamo, da uporabite kuhinjske rokavice. Odprite posodo Tupperware 
Micro Delight in previdno primite vložka za njun jeziček.

5. Odlijte odvečno vodo in servirajte s Tupperwarjevo žlico KPT My Simple Spoon.
*Za pripravo 1 jajca uporabite ista navodila za kuhanje, vendar čas kuhanja zmanjšajte glede na 
spodaj navedeni čas kuhanja. Vedno uporabite oba vložka, napolnjena z vodo.
  
Za vaše zadovoljstvo in varnost vam predlagamo nekaj previdnostnih ukrepov:
• Pred prvo uporabo vedno umijte nov izdelek.
• Vedno upoštevajte navodila proizvajalca mikrovalovne pečice za ustrezno uporabo 

izdelka. 
• Posoda Tupperware Micro Delight skupaj z vložkoma Tupperware Egg Poachers je 

varna za živila s temperaturo med 0 in 120 °C. Ne uporabljajte je v zamrzovalniku. Ne 
uporabljajte je za kuhanje hrane pri višjih temperaturah.

• Nikoli ne kuhajte več kot 2 min. 
• Vedno upoštevajte, da mora hrana po kuhanju stati najmanj 1 min.
• Pokrov posode Tupperware Micro Delight vedno dvigujte tako, da vročo paro usmerite 

stran od sebe. Bodite previdni, ko prijemate jeziček vložka Tupperware Egg Poacher po 
izpustu pare.

• Vložka Tupperware Egg Poachers sta namenjena le za uporabo v mikrovalovni pečici. 
Če uporabljate kombinirane mikrovalovne pečice, se prepričajte, da ne prihaja do 
samodejnega preklapljanja med programom za pečico in tistega za žar.

• Vložka Tupperware Egg Poachers vedno uporabljajte vstavljena v posodo Tupperware 
Micro Delight, nikoli samostojno (slika B).

• Pred kuhanjem se vedno prepričajte, da je v vložkih Tupperware Egg Poachers najmanjša 
količina tekočine, s čimer preprečite morebitne poškodbe izdelka.

• Po uporabi mikrovalovne pečice je vsebina vroča. 
• Med serviranjem pokrov vedno dvignite tako, da vroča para ne ožge vaših prstov.
• Če želite preprečiti obarvanje posode, priporočamo, da pri kuhanju ne dodajate žafrana, 

karija ali drugih barvnih začimb oziroma da v posodi ne pogrevate živil na osnovi 
paradižnika ali karija. Obarvanost ne bo vplivala na delovanje izdelka in je garancija 
Tupperware ne krije.

• Ne uporabljajte kuhinjskih pripomočkov iz kovine ali katerih koli drugih ostrih predmetov, 
saj lahko poškodujejo izdelek. Namesto tega priporočamo, da uporabljate orodja 
Tupperware (razen Tupperwarjeve kovinske metlice za stepanje, saj lahko žičke 
povzročijo praske). Praske ne vplivajo na delovanje izdelka in jih garancija ne krije.

• Ne uporabljajte kuhinjskega olja ali drugih maščobnih živil; dodajte jih, ko mikrovalovna 
pečica preneha z delovanjem. Skuhala se bodo v času, ko hrana stoji po kuhanju. Vložkov 
ne uporabljajte za kuhanje karamele. 

• Če želite pozneje hrano znova pogreti, dodajte nekaj vode v vložka in jo pogrevajte v 
zaprti posodi Tupperware Micro Delight največ 2 min z močjo 600 W.

• Če želite preprečiti močan vonj po hrani ali madeže, vložka vedno sperite s hladno vodo 
takoj po uporabi. Vložka Tupperware Egg Poachers je mogoče pomivati v pomivalnem 
stroju.

• Ne uporabljajte grobih ali ostrih pripomočkov za mešanje, čiščenje ali serviranje.

Tupperwarjeva garancija kakovosti
Vložka Tupperware Egg Poachers imata enako garancijo kakovosti kot vsi izdelki Tupperware. 
Vsak izdelek Tupperware z napako materiala ali proizvodno napako, do katere pride pri uporabi 
izdelka v skladu z navodili in pri normalni uporabi v gospodinjstvu, je mogoče zamenjati.

NAJV. 650 W
NAJV. 2 min

Čas kuhanja

Število jajc Količina vode/
tekočine

Raven moči Čas kuhanja 
(min:sek)

1 45 ml 600–650 W 01:15

2 45 ml 600–650 W 01:30

Пошери за яйца

Благодарим ви, че избрахте Пошерите яйца на Tupperware, които заедно с Tupperware Micro 
Delight ви позволяват да приготвяте отделни порции от поширани яйца, мини омлети, фритата 
със зеленчуци и всякакви видове базирани на яйца неща, включително десерти. Освен това те 
ще улеснят и ускорят приготвянето, позволявайки да спестите време и енергия, като използвате 
своята микровълнова фурна. 
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Насоки за приготвяне на поширани яйца за 1 или 2 яйца* (фиг. A): 
1. Поставете пошерите напълно хоризонтални върху плота и налейте вода до линията на 

пълнене (45 мл).
2. Счупете всяко яйце и го изсипете във всяка вложка с водата.
3. Хванете вложките за палеца, поставете ги в Micro Delight, покрийте и поставете в микровъл-

нова фурна (вижте “Интервали за готвене”). – Времената може да се различават в зависимост 
от настройките за мощност на микровълновата фурна, както и от размера на яйцата. Препо-
ръчваме да започнете с 1,20 минути при 600 W (за 2 яйца) и да регулирате в зависимост от 
вкуса си и микровълновата фурна.*

4. Винаги оставяйте време за изчакване от 1 минута. Извадете Micro Delight внимателно от ми-
кровълновата фурна, като го държите с двете ръце, добре хванали дръжките. Препоръчваме 
да носите готварски ръкавици. Отворете Micro Delight и внимателно хванете всяка вложка за 
палеца.

5. Премахнете излишната вода и сервирайте чрез KPT My Simple Spoon.
*Когато приготвяте 1 яйце, използвайте абсолютно същите инструкции за готвене, но намалете 
времето според интервалите на готвене. Винаги използвайте и двете вложки, напълнени с вода.

За ваше удовлетворение и безопасност по-долу има няколко 
елементарни предпазни мерки:
• Винаги измивайте новия си продукт преди първото използване.
• Винаги се консултирайте с книжката с инструкциите за микровълновата фурна за подходящо 

използване на продукта. 
• Tupperware Micro Delight с пошерите за яйца са безопасни за температура на храната от 0°C 

до 120°C. Не използвайте във фризер. Не използвайте, за да готвите храни на по-високи 
температури.

• Никога не надвишавайте време на приготвяне от 2 минути 
• Винаги оставяйте време за изчакване от поне 1 минута.
• Винаги отваряйте Micro Delight, като вдигате капака така, че горещата пара да е насочена на-

страни от вас. След като парата излезе, внимавайте, когато хващане пошера за яйца за палеца.
• Пошерите за яйца са предназначени да се използват само в микровълнова фурна. За 

комбинирани микровълнови фурни програмата трябва да не превключва автоматично към 
функциите за печка или грил.

• Пошерите за яйца не трябва да се използват самостоятелно, а винаги вътре в Micro Delight. 
(Фиг. B)

• Преди приготвянето винаги се уверявайте, че има минималното количество течност в пошери-
те за яйца; това ще предотврати потенциална повреда.

• Съдържанието ще бъде горещо след използване в микровълновата фурна. 
• Винаги повдигайте капака настрани от вас, когато сервирате, за да не може парата да изгори 

пръстите ви.
• За да избегнете появата на петна, ние препоръчваме да не се добавят шафран, къри или други 

оцветяващи подправки към приготвяната храна и да не се претоплят храни, съдържащи дома-
ти или къри. Появата на петна няма да засегне ефективността на продукта и тя не се покрива 
от гаранцията на Tupperware.

• Не използвайте метални кухненски прибори или каквито и да било остри предмети, тъй 
като те ще надраскат продукта. Препоръчваме да използвате вместо това инструментите на 
Tupperware (без металната тел за разбиване на Tupperware, тъй като телта може да доведе 
до надраскване). Надраскванията няма да засегнат ефективността на продукта и те не се 
покриват от гаранцията.

• Не използвайте олио или други мазни храни; добавете ги, когато микровълновата фурна се 
изключи. Те въпреки това ще бъдат сготвени през времето на изчакване. Не използвайте, за 
да правите карамел. 

• Ако искате да претоплите храната по-късно, добавете малко вода и претоплете с капака при 
максимум 600 W и за максимум 2 минути.

• Винаги изплаквайте контейнерите със студена вода веднага след употреба, за да предо-
твратите появата на силен мирис на храна или петна. Пошерите за яйца може да се мият в 
съдомиялна.

• Не използвайте абразивни или остри кухненски прибори, за да смесвате, чистите или сервирате.

Гаранция за качество на Tupperware
Пошерите за яйца на Tupperware разполагат със същата гаранция за качество като всички останали 
продукти на Tupperware, която гарантира подмяна на всеки продукт, произведен от Tupperware, 
с производствен дефект или с дефект на материала, получен при използване на продукта в 
съответствие с указанията и при нормални домашни условия.

МАКСИМУМ 650 W
МАКСИМУМ 2 мин.

Интервали за готвене
Количество яйца Количество 

вода/вложка
Ниво на мощност Време за готвене 

(мм:сс)
1 45 мл 600 – 650 W 01:15
2 45 мл 600 – 650 W 01:30

AR أواني إعداد بيض بوشيه

شكرًا لاختيارك أواني إعداد بيض بوشيه من Tupperware، والتي تساعدك باستخدامها مع Micro Delight التي تقدمها 
Tupperware أيضًا على إعداد أطباق منفردة من بيض بوشيه، وأطباق صغيرة من الأومليت، والفريتاتا بالخضروات وجميع 
أنواع الأطباق التي تحتوي على البيض بما في ذلك أطباق الحلويات. وعلاوة على ذلك، تساعدك هذه الأواني على إعداد الطعام 

بشكل أسهل وأسرع حيث يمكنك توفير الوقت والجهد باستخدام فرن المايكروويف. 

HJGfDsa

إرشادات تحضير بيض بوشيه باستخدام بيضة واحدة أو بيضتين* )الشكل (: 
 ضع أواني إعداد بيض بوشيه بشكلِ مسطح تمامًا على طاولة المطبخ وقم بملئها بالماء حتى خط الملء )45 مل(.- 1
 اكسر كل بيضة وضعها في كل وعاء داخلي مع الماء.- 2
  أخرج الأوعية الداخلية الموجودة بالإناء باستخدام المقبض، وضعها في Micro Delight، ثم قم بتغطيتها ووضعها في - 3

المايكروويف )راجع أوقات الطهي(. - قد تختلف الأوقات وفقًا لإعدادات طاقة المايكروويف وحجم البيض. نوصيك بالبدء 
لمدة 1.20 دقيقة عند 600 واط )باستخدام بيضتين( والتعديل وفقًا لذوقك وحسب فرن المايكروويف.*

  احرص دائمًا على الانتظار لمدة دقيقة واحدة بعد إيقاف التشغيل. قم بإخراج Micro Delight بحرص من فرن المايكروويف - 4
عن طريق إمساك المقبضين بيديك. نوصيك بارتداء قفازات الفرن. افتح Micro Delight وأمسك كل وعاء داخلي في الإناء 

بحرص باستخدام المقبض.
5 -.KPT My Simple Spoon أزل الماء الزائد وقدم الطعام باستخدام 

*عند طهي بيضة واحدة، استخدم نفس تعليمات الطهي بحذافيرها مع تقليل الوقت وفقًا لأوقات الطهي. احرص دائمًا على استخدام 
الوعاءين الداخليين كليهما، مع الملء بالماء.

  
لراحتك وأمانك، اتبع الاحتياطات الأولية القليلة المذكورة أدناه:

تأكد دائمًا من غسل المنتج الجديد قبل الاستخدام لأول مرة. •
راجع دائمًا كتيب تعليمات جهة تصنيع المايكروويف لاستخدام المنتج بطريقة سليمة.  •
تم تصميم إناء Micro Delight من Tupperware مع أواني إعداد بيض بوشيه ليناسب درجات حرارة الطعام التي  •

تتراوح بين 0 درجة مئوية و120 درجة مئوية. لا تستخدمه في المجمّد. لا تستخدمه لطهي الأطعمة عند درجات حرارة أعلى.
يجب ألا تتعدى أبدًا أوقات الطهي دقيقتين.  •
احرص دائمًا على الانتظار لمدة دقيقة واحدة على الأقل بعد إيقاف تشغيل الطاقة. •
احرص دائمًا على فتح Micro Delight من خلال رفع الغطاء حتى يخرج البخار الساخن بعيدًا عنك. بمجرد تحرير البخار،  •

كن حريصًا عند نزع أواني إعداد بيض بوشيه باستخدام المقبض.
أواني إعداد بيض بوشيه مصممة للاستخدام في فرن المايكروويف فقط. بالنسبة لأفران المايكروويف المركبة، تأكد من أن  •

البرنامج المستخدم لا يقوم بتشغيل وظائف الفرن أو الشواية تلقائيًا.
• )B الشكل( .Micro Delight يجب ألا تستخدم أواني إعداد بيض بوشيه وحدها، ولكن دائمًا استخدمها داخل منتج
قبل البدء في الطهي، تأكد دائمًا من وجود الحد الأدنى من السائل في أواني إعداد بيض بوشيه، فهذا بدوره سوف يمنع حدوث  •

الأضرار الممكنة.
سوف تكون المحتويات ساخنة بعد الاستخدام في المايكروويف.  •
احرص دائمًا على رفع الغطاء بعيدًا عنك عند تقديم الطعام حتى لا يتسبب البخار في حرق أصابعك. •
لتجنب البقع، لا نوصيك بإضافة الزعفران، أو الكاري، أو التوابل الملوّنة الأخرى للوجبة أو إعادة تسخين الطماطم أو الأطعمة  •

.Tupperware المحتوية على الكاري. لن تؤثر البقع على أداء المنتج، ولا يشملها ضمان
لا تستخدم أدوات المطبخ المعدنية، أو أية أدوات حادة، حيث إنها سوف تتسبب في خدش المنتج. نوصيك باستخدام أدوات  •

Tupperware بدلًا منها )باستثناء مخفقة البيض المعدنية من Tupperware، حيث إن الأسلاك قد تتسبب في حدوث خدوش(. 
.Tupperware لا تؤثر الخدوش على أداء المنتج، ولا يشملها ضمان

لا تستخدم الزيت أو الأطعمة الدهنية الأخرى؛ قم بإضافتها بمجرد إيقاف تشغيل المايكروويف. فسوف تظل قيد الطهي أثناء  •
زمن الانتظار بعد إيقاف تشغيل الطاقة. لا تستخدمه لصنع الكراميل. 

إذا أردت إعادة تسخين الطعام في وقت لاحق، فقم بإضافة كمية قليلة من الماء وأعد تسخينه مع وضع الغطاء عند 600 واط  •
كحد أقصى لمدة دقيقتين كحد أقصى أيضًا.

 قم دومًا بشطف الأوعية بالماء البارد بعد الاستخدام مباشرة للمساعدة في منع بقاء روائح الطعام الشديدة أو ظهور البقع.  •
يمكن غسل أواني إعداد بيض بوشيه في غسالة الأطباق.

لا تستخدم أواني المطبخ الكاشطة أو الحادة للتقليب، أو التنظيف، أو التقديم. •

Tupperware ضمان الجودة من
 ،Tupperware بنفس ضمان الجودة الذي تتمتع به جميع منتجات Tupperware تتمتع أواني إعداد بيض بوشيه من 

والذي يضمن استبدال أي من منتجات Tupperware التي يوجد بها أي عيب في الصناعة أو عيب مادي حدث أثناء استخدام 
المنتج وفقًا للتعليمات وخلال الاستخدام المنزلي العادي.

الحد الأقصى 650 واط
الحد الأقصى دقيقتان

أوقات الطهي

وقت الطهي )ق:ث(مستوى الطاقةكمية الماء/وعاء داخليكمية البيض

60001:15 - 650 واط45 مل1

60001:30 - 650 واط45 مل2

Formy na ztracená vejce

Děkujeme vám, že jste si zvolili Formy na ztracená vejce Tupperware, které vám 
společně s výrobkem Tupperware Micro Delight umožní připravovat jednotlivé porce 
ztracených vajec, miniomelet, frittat se zeleninou a různých druhů vaječných pokrmů 
včetně dezertů. Kromě toho přípravu usnadní a zrychlí, protože vám ušetří čas a práci 
použitím mikrovlnné trouby. 

asDfGJH

Pokyny pro přípravu ztracených vajec z 1 nebo 2 vajec* (obr. A): 
1. Položte Formy na ztracená vejce rovně na kuchyňskou linku a naplňte je vodou po 

rysku (45 ml).
2. Rozklepněte jednotlivá vejce a nalijte je do jednotlivých vložek s vodou.
3. Uchopte vložky za chlopeň, vložte je do výrobku Micro Delight, zaklopte a vložte je do 

mikrovlnky (viz Doby přípravy). - Doby se mohou lišit podle výkonu mikrovlnné trouby 
a velikosti vajec. Doporučujeme začít s dobou 1,20 min při výkonu 600 wattů (pro 2 
vejce) a upravit dobu podle chuti a mikrovlnné trouby.*

4. Nechte vždy odstát po dobu 1 minuty. Vyjměte Micro Delight opatrně z mikrovlnné 
trouby – držte výrobek pevně oběma rukama za rukojeti. Doporučujeme používat 
kuchyňské chňapky. Otevřete Micro Delight a opatrně uchopte jednotlivé vložky za 
chlopně.

5. Vylijte nadbytečnou vodu a podávejte pomocí lžíce KPT My Simple Spoon.
*Při přípravě 1 vejce použijte přesně stejný postup, ale zkraťte dobu podle Dob přípravy. 
Vždy používejte obě vložky naplněné vodou.
  
Dodržujte následující základní opatření, abyste si zajistili spokojenost 
s výsledkem a bezpečnost při vaření:
• Před prvním použitím nový výrobek vždy umyjte.
• Vždy dodržujte návod k použití mikrovlnné trouby, abyste ji správně použili. 
• Tupperware Micro Delight s Formami na ztracená vejce lze bezpečně používat při 

teplotách potravin od 0 do 120 °C. Nepoužívejte v mrazničce. Nepoužívejte k přípravě 
potravin při vyšších teplotách.

• Nikdy nepřekračujte dobu přípravy delší než 2 minuty. 
• Vždy ponechte odstát nejméně 1 minutu.
• Micro Delight vždy otevírejte zvednutím víka tak, aby horká pára unikala pryč od vás. 

Když pára unikne, uchopte Formu na ztracená vejce opatrně za chlopeň.
• Formy na ztracená vejce jsou určeny pouze k použití do mikrovlnné trouby.  

U kombinovaných mikrovlnných trub zajistěte, aby se program automaticky  
nepřepnul na funkci trouby nebo grilu.

• Formy na ztracená vejce se nikdy nesmí používat samy, vždy pouze uvnitř výrobku 
Micro Delight. (obr. B)

• Před vařením vždy zkontrolujte, zda je ve Formách na ztracená vejce minimální 
množství tekutiny, aby nedošlo k poškození.

• Obsah bude po přípravě v mikrovlnné troubě horký. 
• Víko zvedejte vždy při servírování směrem od sebe, abyste si párou nespálili prsty.
• Abyste zabránili vzniku skvrn, nedoporučujeme přidávat do připravovaného pokrmu 

šafrán, kari nebo jiné barvící koření, nebo opětovně ohřívat jídla na bázi rajčat či kari. 
Skvrny neovlivní funkci výrobku a nevztahuje se na ně záruka společnosti Tupperware.

• Nepoužívejte kovové kuchyňské náčiní nebo ostré předměty, protože by poškrábaly 
výrobek. Místo toho doporučujeme používat nástroje Tupperware (kromě kovové metly 
Tupperware, protože dráty by mohly způsobit škrábance). Škrábance neovlivní funkci 
výrobku a nevztahuje se na ně záruka.

• Nepoužívejte olej ani jiné tučné potraviny; přidejte je až po vypnutí mikrovlnné trouby. 
Stihnou se uvařit během odstátí. Nepoužívejte k výrobě karamelu. 

• Pokud budete chtít jídlo ohřát později, přidejte trochu vody a ohřejte zakryté jídlo při 
max. výkonu 600 W po dobu max. 2 minuty.

• Nádobky ihned po použití vypláchněte studenou vodou, abyste zabránili vzniku silných 
pachů z jídla či skvrn. Formy na ztracená vejce lze mýt v myčce na nádobí.

• Nepoužívejte k míchání, čištění nebo servírování abrazivní nebo ostré nádobí.

Záruka kvality společnosti Tupperware
Na Formy na ztracená vejce Tupperware se vztahuje stejná záruka kvality jako na všechny 
výrobky Tupperware, podle níž bude jakýkoli výrobek Tupperware vyměněn v případě, 
že vykáže jakékoli závady materiálu nebo vady způsobené chybou při výrobě, pokud je 
používán v souladu s pokyny a v běžných domácích podmínkách.

MAX. 650 W
MAX. 2 min

Doby přípravy

Počet vajec Množství vody/
vložka

Výkon Doba přípravy 
(mm:ss)

1 45 ml 600 - 650 W 01:15

2 45 ml 600 - 650 W 01:30

Pojemniki do gotowania jajek

Dziękujemy za wybranie pojemników do gotowania jajek Tupperware, które wraz 
z doskonałym Jajecznym Garnuszkiem przeznaczonym do gotowania w kuchence 
mikrofalowej pozwolą przygotować jajka w koszulkach, miniomlety, oryginalne frittaty z 
warzywami, czy też wszelkiego rodzaju potrawy jajeczne, w tym również pyszne desery. 
Co więcej, przygotowanie potraw w kuchence mikrofalowej pozwoli zaoszczędzić czas i 
energię oraz sprawi, że gotowanie stanie się prostsze i szybsze. 
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Przygotowanie jajek w koszulkach, przepis na 1 lub 2 jajka* (rys. A): 
1. Ustaw pojemniki do gotowania jajek płasko na blacie i wypełnij je wodą aż do miarki (45 ml).
2. Wbij każde jajko do wypełnionego wodą pojemnika.
3. Następnie włóż pojemniki do Jajecznego Garnuszka, przykryj go i wstaw do kuchenki 

mikrofalowej (patrz: Czasy gotowania). Czas gotowania może się różnić w zależności 
od ustawień kuchenki mikrofalowej i wielkości jajek. Zalecamy na początek ustawić 
gotowanie na 1,20 minuty przy mocy 600 watów (dla 2 jajek), a następnie dostosować 
czas gotowania i moc w zależności od swoich upodobań i możliwości kuchenki 
mikrofalowej.*

4. Zawsze należy pozostawić potrawę w kuchence mikrofalowej na 1 minutę. Trzymając 
Jajeczny Garnuszek obiema dłońmi za uchwyty, ostrożnie wyciągnąć z kuchenki 
mikrofalowej. Zalecamy założenie rękawic kuchennych. Otworzyć Jajeczny Garnuszek i 
ostrożnie wyciągnąć z niego każdy pojemnik z jajkiem.

5. Usunąć nadmiar wody i wyłożyć jajka na talerz za pomocą Neo Łyżki Kuchennej KPT.
*Gotując 1 jajko, należy zastosować takie same instrukcje gotowania, ale czas gotowania 
dostosować zgodnie ze wskazówkami zawartymi w Czasach gotowania. Do gotowania jajek 
zawsze używaj obu pojemników wypełnionych wodą.
  
Oto kilka środków ostrożności, które zapewnią satysfakcję i bezpieczeństwo:
• Zawsze przed pierwszym użyciem dokładnie umyj pojemnik.
• Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcją obsługi kuchenki mikrofalowej. 
• Jajeczny Garnuszek i pojemniki do gotowania jajek Tupperware są bezpieczne dla 

żywności w temperaturze od 0ºC do 120ºC. Nie stosować w zamrażarce. Nie używać do 
przyrządzania potraw w wyższych temperaturach.

• Nigdy nie przekraczać 2 minut czasu gotowania. 
• Zawsze pozostawić danie na przynajmniej 1 minutę do odstania.
• Pokrywkę Jajecznego Garnuszka podnoś w taki sposób, aby strumień pary nie był 

skierowany w Twoją stronę. Po podniesieniu pokrywki i uwolnieniu pary z naczynia, 
zachowaj ostrożność podczas wyjmowania pojemników do gotowania jajek za uchwyty.

• Pojemniki do gotowania jajek są przeznaczone wyłącznie do użycia w kuchence 
mikrofalowej. W przypadku gotowania w wielofunkcyjnej kuchence mikrofalowej należy 
się upewnić, aby program nie został automatycznie przełączony na funkcję piekarnika 
lub grilla.

• Pojemników do gotowania jajek nie wolno używać oddzielnie, bez Jajecznego Garnuszka 
(rys. B).

• Przed rozpoczęciem gotowania należy się upewnić, że w pojemnikach do gotowania jajek 
zawsze jest minimalna ilość wody. To pozwoli zapobiec uszkodzeniu pojemników.

• Po użyciu w kuchence mikrofalowej zawartość naczynia będzie gorąca. 
• Zawsze zdejmuj pokrywkę w taki sposób, aby strumień pary nie poparzył palców.
• Aby uniknąć poplamienia, nie zalecamy dodawania szafranu, curry ani innych przypraw 

barwiących oraz odgrzewania w naczyniu potraw z dodatkiem curry lub pomidorów. 
Plamy nie wpływają na działanie produktu i nie są objęte gwarancją firmy Tupperware.

• Nie używać metalowych sprzętów kuchennych, ani żadnych ostrych przedmiotów, które 
mogłyby zarysować produkt. Zamiast tego zalecamy stosowanie pomocy kuchennych 
firmy Tupperware (za wyjątkiem metalowej trzepaczki do jaj, której druty mogłyby 
zarysować produkt). Zarysowania nie wpływają na działanie produktu i nie są objęte 
gwarancją firmy Tupperware.

• Nie używać do oleju ani tłustych potraw; należy je dodać po wyłączeniu mikrofalówki. 
Ugotują się w czasie odstania potrawy. Nie stosować do przygotowywania karmelu. 

• Jeśli chcesz później odgrzać swoją potrawę, dodaj odrobinę wody i podgrzej jedzenie pod 
przykryciem przez maksymalnie 2 minuty przy mocy 600 watów.

• Zawsze bezpośrednio po użyciu opłucz pojemniki zimną wodą, aby zapobiec 
pozostawaniu silnych zapachów pokarmu lub plam. Pojemniki do gotowania jajek można 
bezpiecznie myć w zmywarce do naczyń.

• Nie należy używać ostrych ani trących przyrządów do mieszania, czyszczenia ani 
serwowania przygotowanych potraw.

Gwarancja jakości Tupperware
Pojemniki do gotowania jajek Tupperware są objęte taką samą gwarancją jakości jak wszystkie 
inne produkty Tupperware, co oznacza, że w przypadku stwierdzenia wady produkcyjnej lub 
materiałowej produktu, podczas jego użytkowania zgodnie z zaleceniami i w normalnych 
warunkach domowych, producent zapewnia wymianę produktu.

MAKS. 650 W
MAKS. 2 min

Czasy gotowania
Liczba jajek Ilość wody/

wkładek
Moc mikrofali Czas gotowania 

(min:sek.)
1 45 ml 600 - 650W 01:15
2 45 ml 600 - 650W 01:30

Munavalmistusalused

Täname, et valisite Tupperware munavalmistusalused, mis koos Tupperware 
seadmega Micro Delight võimaldavad teil valmistada portsjoni kaupa kooreta keedetud 
mune, miniomlette, köögiviljadega frittata’sid ja kõiki munaroogasid, muu hulgas 
magustoite. Munavalmistusalused muudavad toiduvalmistamise lihtsamaks ja kiiremaks, 
sest mikrolaineahju kasutamine aitab teil säästa aega ja energiat. 
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Ühe või kahe kooreta keedetud muna valmistamine* (joonis A) 
1. Pange munavalmistusalused täielikult ühetasasele tööpinnale ja täitke veega kuni 

täitmisjooneni (45 ml).
2. Lööge munad katki ja lisage vett sisaldavatele alustele.
3. Võtke kinni aluse eenduvast osast, pange alused seadmesse Micro Delight, katke 

kaanega ja asetage mikrolaineahju (vaadake osa „Valmistusajad”). Valmistusajad võivad 
mikrolaineahju võimsussätetest ja munade suurusest olenevalt varieeruda. Soovitame 
alustada 1,20 minutiga 600 W juures (kahe muna valmistamisel) ning valmistusaega 
maitse-eelistustest* ja mikrolaineahjust olenevalt kohandada.*

4. Laske roal üks minut mikrolaineahjus olla. Eemaldage Micro Delight ettevaatlikult 
mikrolaineahjust, hoides mõlema käega kindlalt käepidemetest. Soovitame kasutada 
ahjukindaid. Avage Micro Delight ja võtke alused eenduvast osast hoides ettevaatlikult 
välja.

5. Eemaldage üleliigne vesi ja serveerige KPT My Simple lusika abil.
*Kui valmistate ühte muna, järgige sama valmistusjuhendit, kuid lühendage osa 
„Valmistusajad” kohaselt aega. Kasutage alati mõlemat veega täidetud alust.
  
Tootega rahulolu ja ohutuse tagamiseks järgige alljärgnevaid 
ettevaatusabinõusid.
• Peske alati uut toodet enne esimest kasutuskorda.
• Vaadake toote kasutamise nõuetekohasuse tagamiseks alati mikrolaineahju tootja 

kasutusjuhendit. 
• Tupperware Micro Delight ja munavalmistusalused on toidule ohutud temperatuuridel 

0 °C kuni 120 °C. Ärge kasutage sügavkülmikus. Ärge kasutage toidu valmistamiseks 
kõrgematel temperatuuridel.

• Valmistusaeg ei tohi kunagi olla pikem kui kaks minutit. 
• Laske roal alati vähemalt üks minut mikrolaineahjus seista.
• Tõstke seadme Micro Delight avamisel kaant alati nii, et kuum aur oleks suunatud 

teist eemale. Pärast auru vabanemist olge munavalmistusaluse eenduvast osast 
kinnivõtmisel ettevaatlik.

• Munavalmistusalused on mõeldud kasutamiseks üksnes mikrolaineahjus. 
Kombineeritud mikrolaineahju korral veenduge, et programm ei vahetaks ahju ja grilli 
funktsioone automaatselt.

• Munavalmistusaluseid ei tohi kasutada eraldiseisvalt, vaid tuleb alati panna seadme 
Micro Delight sisse (joonis B).

• Enne munade valmistamist kontrollige alati, kas munavalmistusalused on täidetud 
vedelikuga miinimumtasemeni. See aitab vältida võimalikke kahjustusi.

• Pärast mikrolaineahju kasutamist on sisu kuum. 
• Tõstke serveerimisel kaas alati endast eemale, et aur ei kõrvetaks sõrmi.
• Määrdumise vältimiseks ei ole toidu valmistamisel soovitatav lisada safranit, karrit ega 

teisi värvust muutvaid maitseaineid ega soojendada tomatit sisaldavaid või karripõhiseid 
toite. Määrdumine ei mõjuta toote talitlusvõimet ja see ei kuulu Tupperware garantii alla.

• Ärge kasutage metallist köögiriistu ega muid teravaid esemeid, sest need kriimustavad 
toodet. Soovitame kasutada Tupperware köögiriistu (välja arvatud Tupperware 
metallvisplit, mis võib põhjustada kriimustusi). Kriimustused ei mõjuta toote 
talitlusvõimet ja need ei kuulu Tupperware garantii alla.

• Ärge kasutage õli ega teisi rasvaseid toiduaineid; lisage need kohe, kui mikrolaineahi on 
välja lülitunud. Need küpsevad ooteajal. Ärge kasutage karamelli valmistamiseks. 

• Kui soovite toitu hiljem soojendada, lisage veidi vett ja soojendage kaanega kaetult kaks 
minutit max 600 W juures.

• Tugevate toidulõhnade või plekkide vältimiseks loputage mahuteid alati kohe pärast 
kasutamist külma veega. Munavalmistusaluseid võib pesta nõudepesumasinas.

• Ärge kasutage segamisel, puhastamisel või serveerimisel abrasiivseid ega teravaid 
söögiriistu.

Tupperware kvaliteedigarantii
Tupperware munavalmistusalustel on sama kvaliteedigarantii nagu kõigil teistel Tupperware 
toodetel. See tagab kõigi Tupperware valmistatud toodete asendamise tootmis- või 
materjalivigade korral, kui toodet on kasutatud juhendi kohaselt tavapärasel kodusel otstarbel.

Max 650 W
Maksimaalselt 2 minutit

Valmistusajad

Munade arv Vee kogus  
aluse kohta

Võimsustase Valmistusaeg 
(mm:ss)

1 45 ml 600–650 W 01:15

2 45 ml 600–650 W 01:30

Yumurta Pişiriciler

Tupperware Micro Delight ile bir arada tek tek pişmiş yumurtalar, mini omletler, sebzeli 
frittatalar ve tatlılar dahil her tür yumurtalı öğünler hazırlamanızı sağlayan Tupperware 
Yumurta Pişiricileri seçtiğiniz için teşekkür ederiz. Ayrıca, mikrodalga fırınınızı kullanarak 
daha az zaman ve enerji harcayacağınızdan yemeğinizi daha kolay ve hızlı bir şekilde 
hazırlayabilirsiniz. 
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1 veya 2 yumurta için pişmiş yumurta hazırlama talimatları* (Şekil A): 
1. Yumurta Pişiricileri tezgaha tamamen düz bir şekilde yerleştirin ve dolum çizgisine kadar 

suyla doldurun (45 ml).
2. Yumurtaları kırın ve su dolu parçaya dökün.
3. Parçaları çıkıntılı kısmından kavrayın, Micro Delight’ın içine yerleştirin, kapağını kapatıp 

Mikrodalgaya koyun (Pişirme Sürelerine bakın). - Süre, mikrodalga güç ayarlarına ve 
yumurtaların büyüklüğüne göre farklılık gösterebilir. 600 watt ayarında 1,20 dakika ile 
(2 yumurta için) başlamanız ve damak zevkinize ve mikrodalga fırınınıza göre ayarlama 
yapmanız önerilir.*

4. Her zaman 1 dakika bekletme süresi ayırın. Micro Delight’ı her iki elinizle tutacaklardan 
tutarak Mikrodalga fırından dikkatlice çıkarın. Fırın eldivenleri takmanız önerilir. Micro 
Delight’ı açın ve her bir parçayı çıkıntılı kısımdan tutarak dikkatlice çıkarın.

5. Fazla suyu çıkarın ve KPT My Simple Spoon ile servis yapın.
*1 yumurta pişirirken tam olarak aynı pişirme talimatlarını kullanın, ancak Pişirme Sürelerine 
göre süreyi azaltın. Her zaman her iki parçayı suyla doldurarak kullanın.
  
Memnun kalmanız ve güvenliğiniz için alınması gereken birkaç temel 
önlem şu şekildedir:
• Yeni ürününüzü ilk kez kullanmadan önce mutlaka yıkayın.
• Mikrodalga ürününüzün uygun şekilde kullanımı için her zaman üreticinizin talimat 

kitapçığına bakın. 
• Tupperware Mikro Delight ve Yumurta Pişiriciler, 0°C ila 120°C gıda sıcaklıkları için 

güvenlidir. Dondurucuda kullanmayın. Daha yüksek sıcaklıklarda yemek pişirmek için 
kullanmayın.

• 2 dakikalık pişirme süresini hiçbir zaman aşmayın 
• Her zaman en az 1 dakika bekleme süresi bırakın.
• Sıcak buharın sizi etkilememesi için Micro Delight’ı her zaman kapağı kaldırarak açın. 

Buhar dışarı çıktığında Yumurta Pişiriciyi çıkıntılı kısmından kavrarken dikkatli olun.
• Yumurta Pişiriciler yalnızca mikrodalga fırında kullanıma yöneliktir. Mikrodalga 

fırın kombinasyonları için programınızın fırın veya ızgara işlevlerine otomatik olarak 
geçmediğinden emin olun.

• Yumurta Pişiriciler tek başına kullanılmamalı, her zaman Micro Delight’ın içinde 
kullanılmalıdır. (Şekil B)

• Pişirmeden önce, Yumurta Pişiricilerin içinde her zaman en az seviyede su 
bulunduğundan emin olun; bunun yapılması olası hasarı engeller.

• Mikrodalgadan çıktıktan sonra içindekiler sıcak olacaktır. 
• Buharın parmaklarınızı yakmaması için, servis yaparken her zaman kapağı sizden uzak 

olacak şekilde kaldırın.
• Lekelenmesini önlemek için, yemeğe safran, köri veya diğer renk veren baharatların 

katılması veya domates veya köri bazlı gıdaların yeniden ısıtılması tavsiye edilmez. 
Lekelenme ürünün performansını etkilemez ve Tupperware Garantisi kapsamında değildir.

• Ürünü çizeceğinden metal mutfak aletleri veya sivri nesneler kullanmayın. Bunun yerine 
Tupperware araçlarının kullanılması (teller çizilebileceği için Tupperware metal çırpıcı 
dışında) önerilir. Çizikler ürünün performansını etkilemez ve garanti kapsamında değildir.

• Yağ veya diğer yağlı gıdaları kullanmayın; bunları mikrodalga kapandıktan hemen sonra 
ekleyin. Bekleme süresi boyunca bunlar pişirilmeye devam edecektir. Karamel yapmak 
için kullanmayın. 

• Yemeğinizi daha sonra yeniden ısıtmak isterseniz az miktarda su ekleyin ve kapağı 
kapalıyken en fazla 2 dakika boyunca 600W’de yeniden ısıtın.

• Ağır yemek kokularını veya lekelerini önlemeye yardımcı olmak için, kullanımdan hemen 
sonra kapları mutlaka soğuk suyla yıkayın. Yumurta Pişiriciler bulaşık makinesinde 
güvenle yıkanabilir.

• Karıştırmak, temizlemek veya servis yapmak için aşındırıcı veya sivri uçlu aletler 
kullanmayın.

Tupperware Kalite Garantisi
Tupperware Yumurta Pişiriciler, yönergelere uygun olarak ve normal ev ortamında kullanıldığında 
malzemeden veya üretimden kaynaklanan kusurları olan herhangi bir Tupperware ürününün 
değiştirilmesini içerecek şekilde tüm Tupperware ürünleriyle aynı Kalite Garantisine sahiptir.

MAKS 650W
MAKS 2 dak

Pişirme Süreleri

Yumurta miktarı Su/parça miktarı Güç seviyesi Pişirme Süresi 
(dd:ss)

1 45 ml 600 - 650W 01:15

2 45 ml 600 - 650W 01:30

Recipiente de poşat ouă

Vă mulţumim că aţi ales recipientele de poşat ouă Tupperware, care împreună cu 
Tupperware Micro Delight vă permite să pregătiţi ouă poşate, mini omlete, frittata cu legume 
şi tot felul de preparate pe bază de ouă, inclusiv deserturi. În plus, aceste aparate vor face 
prepararea mai uşoară şi mai rapidă pentru a economisi timp şi energie folosind cuptorul cu 
microunde. 
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Instrucţiuni de preparare pentru 1 sau 2 ouă poşate* (Fig. A): 
1. Aşezaţi recipientele de poşat ouă perfect orizontal pe blatul de bucătărie şi umpleţi-le cu 

apă până la linia de umplere (45 ml).
2. Spargeţi fiecare ou şi turnaţi-l în fiecare recipient cu apă.
3. Apucaţi recipientele de mâner şi aşezaţi-le în Micro Delight, acoperiţi şi puneţi în cuptorul 

cu microunde pentru (a se vedea Timp de preparare). - Timpul poate varia în funcţie de 
setările de putere ale cuptorului cu microunde şi de mărimea ouălor. Vă recomandăm să 
începeţi cu 1:20 minute la 600 Waţi (pentru 2 ouă) şi să ajustaţi în funcţie de preferinţele 
dumneavoastră şi cuptorul cu microunde.*

4. Permiteţi întotdeauna un timp de aşteptare de 1 minut. Scoateţi Micro Delight cu grijă 
din cuptorul cu microunde, ţinând bine cu ambele mâini de mânere. Vă recomandăm să 
purtaţi mănuşi pentru cuptor. Deschideţi Micro Delight şi scoateţi cu grijă fiecare recipient, 
ţinând de mâner.

5. Îndepărtaţi excesul de apă şi serviţi cu o lingură KPT My Simple Spoon.
*Când gătiţi 1 ou folosiţi aceleaşi instrucţiuni de preparare, dar reduceţi timpul conform secţiunii 
Timp de preparare. Folosiţi întotdeauna ambele recipiente umplute cu apă.

Pentru garantarea satisfacţiei şi siguranţei dumneavoastră, ţineţi cont 
de următoarele măsuri de precauţie de bază:
• Nu uitaţi să spălaţi întotdeauna produsul nou înainte de prima utilizare.
• Verificaţi întotdeauna instrucţiunile cuptorului cu microunde, pentru a putea folosi 

produsul în mod corespunzător. 
• Tupperware Micro Delight cu recipientele de poşat ouă sunt sigure pentru temperaturi ale 

alimentelor cuprinse între 0°C şi 120°C. Nu îl utilizaţi în congelator. Nu îl utilizaţi pentru 
prepararea alimentelor la temperaturi mai mari.

• Nu depăşiţi niciodată timpul de preparare de 2 minute. 
• Permiteţi întotdeauna un timp de aşteptare de cel puţin 1 minut.
• Deschideţi întotdeauna Micro Delight ridicând capacul astfel încât aburul fierbinte să 

nu fie îndreptat spre dumneavoastră. După ce se degajă aburul, aveţi grijă când apucaţi 
recipientul de poşat ouă de mâner.

• Recipientele de poşat ouă sunt destinate exclusiv utilizării în cuptorul cu microunde. 
Pentru cuptoarele combi cu microunde, asiguraţi-vă că programul nu se comută automat 
pe funcţiile de cuptor sau grătar.

• Recipientele de poşat ouă nu trebuie folosite niciodată singure, ci mereu înăuntrul Micro 
Delight. (Fig. B)

• Înainte de preparare, asiguraţi-vă că aveţi un minim de lichid în recipientele de poşat ouă, 
pentru a evita posibilele deteriorări.

• Conţinutul va fi fierbinte după utilizarea în cuptorul cu microunde. 
• În timpul servirii, ridicaţi întotdeauna capacul la distanţă de dumneavoastră, pentru a evita 

ca aburul să vă provoace arsuri la degete.
• Pentru a evita formarea petelor, vă recomandăm să nu adăugaţi preparatului şofran, curry 

sau alte condimente colorante şi să nu reîncălziţi alimentele pe bază de roşii sau curry. 
Formarea petelor nu afectează performanţele produsului şi nu este acoperită de garanţia 
Tupperware.

• Nu folosiţi ustensile de bucătărie din metal sau orice obiecte ascuţite pentru că vor 
zgâria produsul. Vă recomandăm să folosiţi în schimb ustensile Tupperware (cu excepţia 
telului Tupperware din metal, deoarece sârma poate zgâria). Zgârieturile nu afectează 
performanţele produsului şi nu sunt acoperite de garanţie.

• Nu folosiţi ulei sau alte alimente grase; adăugaţi-le după ce cuptorul cu microunde s-a 
oprit. Acestea vor fi preparate în timpul de aşteptare. Nu utilizaţi recipientele pentru a face 
caramel. 

• Dacă vreţi să reîncălziţi mâncarea mai târziu, adăugaţi puţină apă şi reîncălziţi cu capacul 
la maximum 600W timp de maximum 2 minute.

• Clătiţi întotdeauna recipientele cu apă rece imediat după utilizare, pentru a evita apariţia 
unor pete persistente sau a unui miros puternic de mâncare. Recipientele de poşat ouă 
pot fi spălate în maşina de spălat vase.

• Nu utilizaţi ustensile abrazive sau ascuţite pentru a amesteca, curăţa sau servi.

Garanţia calităţii Tupperware
Recipientele de poşat ouă Tupperware beneficiază de aceeaşi Garanţie de calitate ca toate 
produsele Tupperware, garanţie care asigură înlocuirea oricărui produs fabricat deTupperware 
care prezintă orice fel de defect de material sau manoperă care apare la folosirea produsului în 
mediul casnic obişnuit şi în conformitate cu instrucţiunile de utilizare.

MAX. 650W
MAX. 2 min.

Timp de preparare
Cantitate de ouă Cantitate de apă/

recipient
Nivel de putere Timp de preparare 

(mm:ss)
1 45 ml 600 - 650W 01:15
2 45 ml 600 - 650W 01:30

Пашот жұмыртқа пісіргіштері

Tupperware Пашот жұмыртқа пісіргішін таңдағаныңызға рақмет. Tupperware  
Микро дилайт ыдысымен бірге ол пашот жұмыртқасы, шағын омлет, көкөніс қосылған 
фриттата, сондай-ақ жұмыртқа негізіндегі басқа да тағамдарды, оның ішінде десерт 
дайындау мүмкіндігін береді. Оған қоса микротолқынды пеш қолданылатындықтан, бұл 
екі ыдыспен тамақ дайындаған оңай әрі жылдам, уақыт та, қуат та үнемделеді. 
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1 не 2 пашот жұмыртқасын пісіру нұсқаулығы* (А суреті) 
1. Пашот жұмыртқа пісіргішін үстел бетіне қойып, белгісіне дейін (45 мл) су толтырыңыз.
2. Жұмыртқаны жарып, су құйылған ұяға салыңыз.
3. Ұяларды тілшесінен ұстап, Микро дилайтқа салыңыз, бетін жауып, микротолқынды 

пешке қойыңыз («Пісіру уақыты» бөлімін қараңыз). Пісу уақыты пештің қуат параметріне 
және жұмыртқаның мөлшеріне тәуелді. 600 Ватпен 1,20 минуттан бастап (2 
жұмыртқаға), содан кейін қалауыңыз бен пешіңізге байланысты реттеген дұрыс.*

4. Піскеннен кейін, міндетті түрде 1 минут күтіңіз. Микро дилайтты екі қолмен 
тұтқаларынан мықтап ұстап, байқап пештен шығарыңыз. Ыстықтан қорғайтын қолғап 
кигеніңіз дұрыс. Микро дилайтты ашып, әр ұяны тілшесінен ұстап шығарыңыз.

5. Артық суды төгіп, жұмыртқаны KPT қарапайым қасығымен шығарыңыз.
*1 жұмыртқа пісіргенде, дәл осы нұсқаулықты орындаңыз, «Пісіру уақыты» бөліміне  
сәйкес уақытты ғана азайту қажет. Екі ұяны да су құйып қолданыңыз.

Төмендегі сақтық шаралары көңіліңіздің толықтығы мен 
қауіпсіздігіңіз үшін берілген:
• Қолданбас бұрын жаңа өнімді міндетті түрде жуыңыз.
• Өнімді тиісті түрде қолдану үшін әрдайым микротолқынды пеш өндірушісінің нұсқау 

кітапшасын қараңыз. 
• Пашот жұмыртқа пісіргіштері салынған Tupperware Микро дилайт 0°C – 120°C 

температура аралығында қолдануға жарамды. Мұздатқышқа салмаңыз. Одан жоғары 
температурада тағам әзірлеу үшін қолданбаңыз.

• Пісіру уақытын 2 минуттан асыруға болмайды. 
• Піскеннен кейін, міндетті түрде 1 минут күтіңіз.
• Микро дилайтты ашқанда, қақпағын ыстық буы әрі қарай шығатындай етіп алыңыз.  

Буы шыққаннан кейін, Пашот жұмыртқа пісіргішін тілшесінен ұстап шығарыңыз.
• Пашот жұмыртқа пісіргіштері микротолқынды пеште қолдануға арналған. Көп 

функциялы микротолқынды пештерде бағдарлама автоматты түрде пеш не гриль 
режиміне ауысып кетпеуін қадағалаңыз.

• Пашот жұмыртқа пісіргіштерін жалғыз қолдануға болмайды, Микро дилайтқа салып 
қана пайдаланыңыз (В суреті).

• Ыдыс бүлінбеуі үшін, пісірмес бұрын Пашот жұмыртқа пісіргіштеріне сұйықтықтың 
қажетті мөлшерін құю керек.

• Микротолқынды пешке салынған ыдыстың ішіндегісі ыстық болады. 
• Саусақтарыңызды буға күйіп қалмауы үшін, қақпақты әрдайым өзіңізден әрі қаратып 

ашыңыз.
• Дақ түспеуі үшін тамаққа шафран, карри немесе басқа да түсті дәмдеуіштерді 

қоспаған, сондай-ақ қызанақ немесе карри қосылған тағамдарды ысытпаған дұрыс. 
Дақтар өнімнің жұмысына әсер етпейді және ондай жағдайда Tupperware кепілдігі 
қолданылмайды.

• Металл құралдарды және өткір заттарды қолданбаңыз, ыдыс сырылып қалады. Оның 
орнына Tupperware құралдарын пайдаланған жөн (Tupperware метал көпірткішінен 
басқа, оның сымдары ыдысты сыруы мүмкін). Сырылу өнімнің жұмысына әсер етпейді 
және ондай жағдайда кепілдік қолданылмайды.

• Май немесе майлы тағамдарды қыздырмаңыз; оларды пеш өшкеннен кейін салуға 
болады. 1 минут тұрған кезде, пісіп қалады. Карамель жасау үшін қолдануға болмайды. 

• Тамақты жылыту керек болса, сәл су қосып, ең көбі 600 Вт қуатпен, көп дегенде 2 минут 
қыздыруға болады.

• Қатты тағам иісі немесе дақтар сіңіп кетпеуі үшін, әрдайым контейнерді қолданған соң, 
бірден салқын сумен шайыңыз. Пашот жұмыртқа пісіргіштерін ыдыс жуғыш машинада 
жууға болады.

• Араластыру, тазалау немесе тамақты шығару үшін қырғыш немесе өткір заттарды 
қолдануға болмайды,

Tupperware сапа кепілдігі
Басқа да Tupperware өнімдері сияқты Пашот жұмыртқа пісіргіштеріне өнімді нұсқауларға 
сай және қалыпты үй жағдайында пайдаланғанда, оның материалына немесе жасалуына 
қатысты ақау табылған жағдайда, Tupperware компаниясы өндірген кез келген өнімнің 
ауыстырылуын қамтамасыз ететін бірдей Сапа кепілдігі беріледі.

МАКС. 650 Вт
МАКС. 2 мин.

Пісіру уақыты

Жұмыртқа саны Бір ұядағы су 
мөлшері

Қуат деңгейі Пісіру уақыты 
(мм:сс)

1 45 мл 600–650 Вт 01:15

2 45 мл 600–650 Вт 01:30


